SN DN AP
S =y
N ¢ rN
o/ . -
PATT U Y g
; : ‘ . N R V‘,"‘ M » ‘; ‘:‘x
A CRITICAL STUDY OF HORACE SFRMl.1,10. 4%2&¢ T
. . - " o . . \1/’\\’\ P \5\,‘”‘
- j"( PRI

- Dorothy Re Newkirk, -

PheBs Uriversity of Chicszo. 1923,

- Submitted to the Department of
The Faculby 16 Greduate
School of the University of
Kemsas in partial fulfillment

- of the reguirements for the

 degree of ?’)’]w(l/l, 27

R/

Appmvca bJ t

| Zé%baa4%1> 0J:Z:iiaozéxé%i~——‘

nstructor in chargm

Jen,24, 1931,




FREFACE

An sttempt has boen made in the following study to form
a oritical estimate of Horace Serms 1. 10 bas a étudy of Horsce's -
theory:of Setire and as a piece of Letine Consideration has
been given to the studies of verious scholers in this field
fram Baskerville %o thosé of the present time

The texb is for the most part thet of Orelli, fourth editionm

1892, DNifferences are noted by vnderlining the word changede -
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INTRODUCTION |
It is inﬁereSting‘tc noté that tha word 'satura' with which

the seasond book of }mrace?s tSermonest opens -'sunt quibus in -
| satum" - is thera found for the firs*bﬁime An exbant Roman Lite ‘
erature as the designation of a litorary forms Ennlus, 'Lucilius, :
end Livy used the term, but not, it seems, as a literary titles
The vord occurs in two well knomn passages in Horece (Serm,II. .

1 end 6) and in livy VIZTs2 (with reference %o the eorly drematio
perfom‘ances),.biﬁ; aftor this it is not found ﬁntii the latter -
pert. of the first century A-Da ‘ '

Cicero nowhere refers to Lucilius as a writer Qﬁ: any sﬁecma' g
literary form, but is satisfied to use general deseriptive wordé
8s in De Ors 11.25 t 'Ce Lucillius haro doctus et pevxur‘banus dicere
golebat ea quae scribebat neque ese eb 1nﬁbctiss$mis' setos end
in Do Fin,Te7e-'0% sunt 1llius seripte leviors; ut urbanites
summe, axiparsnt',etcs The words suggest humorous or setirical
writings. . | _ |

Significent tooy is the fact that there are passuges inl.ﬁoraoe 's
first book of Sermones which seem to demand the uso ‘of,the’mrd,x .
but he deoes not employ the torme In Serms Ie4, he beglins 'with e
defirition of the Yoharacter Imcilianusts In verse 55, thé aﬁyla
end mannier which Horace is cultivating are described not by reference
to & generic neme, bub by reference to Lueilius 3 'hié ego Lquz;’e -
nune, olim quae seripsit Lucilius?, end 1in verse G4, tgenus
hoo! is used, In the tenth satire, the word fsatura® as s

~ literary type night have been used also, as in verse 7 £€e=

tergo satis --- est brevitate opus’s The ebscnce of the word



mey be due to the purist's eversion to a new word,' Horece
wented 'E:o oreate out of the ’character Lucilianus* a Roman
sa-hire, but as yet & x‘ecogm.zed and current neme for this revived
Lucilioniem was lac:king ‘In ‘two ple.ces he refers to his satiricel
wi‘iﬁings with *ludo? ('heec ego ludo! - Serme 1,10.37 ) end tinludo!
(*ubi quid daﬁdr‘ obi inludo charbis! = Serme 1,4,138),
 But ﬁoraée begins Book II with a btechnical designation of the

Lucilien style - tsunt quibus :in seburat, Ona not only has the name now,
but he percei‘ves that ‘same progress has been made towerd defining it
85 a literary genre. Though the ﬁem eppears egein in Sem. II-G..I?
('saturis musaque pedes-hri'),it was slow to obtain e place in. the recog-
nized literar;«,r vocabulary of the languagce

- Even as la‘be as 30 ADe cne mey infer from the lsnguaga of
Velleius that the word wes not yet thoroughly naturalized
(*celebre et Lucili ndnéﬁ fuite?)s The archeic phrase 5per seturem? -
is quoted vfrmﬁ"‘Laelius,frmn TeAnnius Luscus (ageinst T.Grecchus),
ond is found in a fragment of Luciliuse It wes already obsolete -
by the time of Cicero and Varro; but was reviveg/f)y Sallust,

Neither Varro nor Verrius expleined the word 'satura' as
the nwie of a pée‘hiaal' form, nor alluded to it as suche

The positive tesching of entiquity on this mabbter makes
setire begin with Ennius es will be seen laters Morx conjectures
‘that the miscellaneous poems of Emziua bore the title
*poemata per saturem' end thet following this model Lucilius

used 'sermoncs per sobursm’, Péobably the word 'satura' is

l.Héndri.ckscn,G.L‘ 'Saturas The Genesis of a Literary ch!
Classe Phil, Vol oVIpPl?)ZQ



derived from this phrese, although one does not know what the

tsaturem! in the phrese 'per seturem! meent. The encients did

not know either, BSome grameriens derived it from 'lenx setura',

a dieh f£illed with verious kinds of frult offered to the gods,
or tlex seoturat!, s lew which included a variety. of’ provisionse
This explenstion seemed pleusible becsuse in the literery sphere,
';se:&ura' ot first was e miscellaneoﬁs work which was originally
presented as o drematic enterbairment, This dremetic Ysetura' |
was thought to be a combination of :the kEtruscan pentomime and
the native Fescennine versese It oomsisted of singing end denc~
ing to flute accampanimente There wes no regular plot, bub |
it was filled with spicy dislogue, enlivened with pemtomimic
gestiéu‘lation. These :!,aaturée' might ’oeb called a seriesk of
‘centica!s The 'saturs! was not alweys comice The term wes
used probebly to suggest the miscellenoous cheracter of the p'eri—‘
- formence, Mer the introduction of the regular drama from -
Greece, the tdremetic saturse?, like the mimes end the Atellemss,
survived es after pleys ('exodie') but the 'saturee! of Livius
Andronicus end Neewius were probebly of the earlier types.

" The works of Ermins (209 ~ 169 B.Ce) included tsaturac!,
which were to be sure miscelleneous both ir subject emd in mete

rical form, His nephew, Pacuvius (220 ~ 132 BeCe) also wrote Satur-

ae of vhich very little is lknomn,

The writer uniformly recogrized es the founder of literary
Satire ('inventoret!~Sorme Ie10448) was Ceius Luciliue (180 - 103
BeCe) He turncd satire into that groove which it hes kept
vith little divergence evef. since, He did not break entirely

13,



.14,

» ‘wi'bh 'r.he cld sntire ci’ Ezmius. The form of dialogue was preserved.

The aubjec!: ma%ar was no’c narrowly restriete& and tha tendency
| "baward digresaion was s‘til‘l strong. His thirty books of ’Saturae'
(éi'bed thus ’by grmaﬁms but aalled by I.msilius himself, 'ludus
. ae sarmones’) mre writton pm*bly in trochaios, elegiacs, enﬁ imbics,
but moetly in hexsmetersg whiuh metre we.s accepted ai‘ter him as the '
: proper fom for satirea. | ‘
V The main work of Lucilius was in giving to eatire a critioal teﬂdeneyo
'I.’his it is tha% &istinguishes Romen sa'bire i‘rcm t?w personal satire of
, ﬁhe Graek ieenbic wrﬁ.ters, Bs Arohilochusg simanides, or Hippomax. The
) -com of eritiaism vm':?.ed frow gem:la protost %o stern mveetm. ‘This
is the form of ln.temtum which Quint&nen alaims is a.l%;og;ether Raman,

'but vmioh ‘Horace at-!:ributaa to the inﬂuenoe of Greek Camedy, And both

: ‘are r‘ighi:. The s‘!:udy of cuﬁa&y. boﬁt the cm galitiml emecly wl'i:h its,
violenﬁ *dmbbing* oi‘ publie eharmtem and the newer eomedy of' menners
with ita 'mnanmreé axaggem%ion' of social end dmnesf:.ic evils,probably !
‘had i.ts effecm on Luuilius. m& yet Quinﬁilian is not wrong in elaiming
, this a paouliarl;f,r Romen &evelogmem: (‘saﬁ.ra quidem to*:a nestm estt=
Quant.xd.ss). | | |
The ege An which Luninus 1:Lved wes peauliarly fe.vnrable ta the davel-»

o;:mant: of setire, Men mre npening their eyea %o see andd their lips to
| ‘condemn. ‘rha mrda " 'senai:us’ end incbilest vmul& not do to eonjute with
lcmger, either at hama nr a'bromi, Rome's armies wore 5.neff3.c1ent, her
‘ g;enerala incmnpa-tmt; her poli‘*icians 'wenal, end 't:ha%; manly virtue

which hed distinguished har ei-bizens in earlier daya was passfmg

awéy under tha seductive ini‘luence of wealth end .hzxury And so satire

lg Kirklaﬂﬁ. Jemes Ke ‘VHorace. Satives ené Epistles', Introduckion p VII.



became more sovere, snd dealt with pu’biic men and. affeirs of -
 stetes a | o

" There wa« ro successful attempi; made in satire be‘aween ,
Lueilius ané Horace, Varro of Reate (116 =28 BeC.) vrote *the
Menippean sainre vhich was cultiva’cecl at & much later date ’b‘y

Petronius {died 66 A«De)e The form of the Menippean satire was a .

mixture of prose and verse, end the varied neture of the ‘co‘n-_»
tents recells the confused oharacter of ‘the satire of Emmiuse
Horac@ did not seem to have been influenced by these satirea-

. Serviug Nicenor is only a nemee. Lenseus attecked Salluat

most bitterly in defense of his patron, Pampey the Greats Horace

;nent‘imsb ag his predecessors Varro Atacinua,_*et quosdam alios!
(Séi:éz.l.lO.éG), meaning by the latter exprossion either those
just mentioned or Albucius,vmo.as ’Varro says, wrote little
books ai‘ter the manner of Luca.la.uso

Horece's setires were by no mesns 'bi’cter. They leck, for the

most part, that spirit of invective thet oharactorized Luciliuse

Horece wrote sboub svarice, parvenus, gormendizers, usurers, -
| spendthrifte, edulterers, literary bores,selfish espirents |
for Mescenas's fevor, He excludes polif‘;icsﬂ fz"du:his‘saﬁ‘iﬁcal‘
writings. His. sabtires represent a reection when compared
‘with Luciliuse Vhile he reproves others he does not spare
himself, but frenkly coﬁfes‘ses his sins end smiles at his ot
mistakese ¢ | |

- In form, Horace frequently mekes use of the diaIOgue, the -
old i.nheri'bance of the drematic 'saturats Sometimes his scenos
are so vivid that they could be pubt on the stege almost vithe

out ’a.chm'zgé.Every pége conteins some pley of wit, same plece |



16,

of sarcasm, seme specimen of humors

After Horace ceme Persius (bam in 32 A.D.), the first Stoie
verse satirist of Remes ‘He end Juvena‘l (46 ~1307 A.Do) wore both
ini‘luenced by Lueilius anxlt Horecoe dJuvenalls method of censure
was fiery attacke His influence cen be traced in s enus Mo
cellinus (fou'rth cenm);')msonius’, Elauﬂién; Prudentius, La\,\etmtius
end Serviuss In medieval times Chaucer e;postro‘phizes him end fram
Elizahathan times omward the sai;irists of Englend end Fre.nce
have studied hisg poems, Boileau, Dryden, Pope, Johnsan, and Byron
~are indebted to him, o | |

.The elanent of personal investive deri.ved from the 0ld comedy
which Horace called tacre! or *sermo tmstis‘ was repudisted ‘by him
aa en exclusiva ideal of satires He believed in substituting for
i.t»'riﬁioul\m‘. It is tme that he used personal ettack es the
01& comedy ;and;Lucilius ‘did, but he was restroined in its uses
It 1s this restriction vhich Horace folt marked his satire as dif-
feren%:. from thet of Luciliuses He believed in a gparing use of the
. *direct method! of the 0ld canedy, mgether with the tenigmatie
method? of the Widdle Comedy, end the 'generalizing method? of the
Now Comedy; His théory of satire and his differences fram his
predecessors are set forth in deteil in Serm,Iae10s

. To meke paople laugh wes not tho sole aim of satire In Eorace'

opinion ('Non satis est risu diducere rictum Auditoris'~ Serm,
| 1.10,7)s There was need of brevity, & quality which Lucilius end
his successors 1e.cke& (Sem;I.IO.GO f£fe)s Brevity would tend to
cut down the smount and virulence of personél attack, There wes
need ocoasionﬁlly‘of the rhatdrioial end goe{;ical ﬁut more often

of the urbene. (B‘ermaz“.lc.ll-ol@. 1Sermone —--consulto').‘



One of the fundemental features Qf’ setire is the use of nemese
Horace did not introduce the nsmes of men lmcrwn in his own day, but
adopﬁed those already used by Lucilius or coined same as *Pantolebus?,
the'Greb-all’, | -

The characteristic of satire hed been that of atbecking the |
tPemosi? in order to bring them to justicee On the other hand,
Horace!s purpose was moral reform. He tried_ to convince hi’s reader not
by invective ageinst the objects of his censure, btrt'; rather by good=
humored raillery end by the ridiqule of things stunid and wronge

Horace believed that satire was not en eleborated bremch of
poetry, Satire should be colloguisl like Comedy. Hence he called his |
satires discourses, ?sermones!, thereby discleiming all title to the:
~ name of poete , A
_ The theory of satire which Horace présented is identical with
_ the poste~Aristotelian theory of comedy, which demanded a union
ogrzs 'n\'kvaaév (ac\)oS\o",V)withT\o Xo.hsﬁév".

' Horacé's belief was the stylistic dootrine of pure Latin as ageinst
Letin embellished with Groek ( SermeI.10.20ff,)s repression as
sgainst excessj popular aggix}st esoteric appeal 3 breadth in the
choiée of literary forms es ageinst the harrownesa of Alexendrine
imitation.

DATE .
The date of the satire is uncertain, Weber and Grotefend put the
date in 36 BeCe,Frake and Kirklend in 35 BeCe, Weichert and Kirchner
in 31 B.Ce Evidence,however, for the statements of these editors

wos vnaveilsble, Evidently it was written efter Serme4 end therefore after 2,
7 end 8, 21l four of which were written before 38 BeCe



From his mention of Msecenas in SermsI410 one would eonclude thet Horece |

hed been introduced to him § thorefore the sabire must heve been written

after 38 BeCe since this wes the date of his introduction to Meecenase

Also in v, 44 end 45 of this satiré, Horace probebly refers to Vergilts
corlier minor works end the *Bucolics', the last of which were published

in 38 BeCe The large circle of friends whose nmmes ere menbioned in the

closing;‘ lines would indicate a late dates Bibulus ( nentioned in v. 86)

secmed to be in Rame at this time end it is kaowh that he was in Rome

in 35 BeCe(Appian v}.l':é;?).\ Since +this satire wes probsbly written ss a
formsl close o '#he first book, it probably belongs to the year in

| which thié ‘book was puvblished - 35 BeCe,which dete is generally asccepted

as correcte

: | 18’9
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|  MANUSCRIPTS OF HORACE
In regerd to the manuscripts of Horace, none is older than the
ninfh century. The manuscripts number 'about 250, the ma;}ority of
which originated in France. 'J.‘hera hes been an emiless &iscnssion
as to their mutual rela‘bions. their classiﬁcation, their line of
| &escent i‘rcm &. common original. a.nd thair cumparative value. These
questions have been made more uncertain by the incanplete knowledge
. which there is of the four Blendinian MSS. which were .deéﬁroyed
in 1566 when the Bemediotine ebbay of St. Peter, at Blankemberg
near Ghent, was sacked by a mobe These MSS‘. had, however,k been
rather oarelessly collaﬁed e few yas.rs before by Cruquius, who,
. ’beginning in 1565, edited separate portions of Horace end ﬁnally
in 1578 published a canplete edition of the poet at Antwerp. Of
these lost Blandinien MSSe Cruquius velued most highly the ome which
he calls tvebustissimus! and which Bentléy. Lochmann, and later :
editors have regarded es the soundest foundation for the esteb-
listment of a correct Horatisn texts Due to the fact that,
unfortunately, doubt has been cnst upon the accuracy of the state~
ments of Cruquius, Keller and Holder depreciate the value of this'
lost MS. |
Keller and Holder, the most peinsteking editors of the Horatien
toxt,have adopted & grouping of MSS. in three cle.sses, each of
which is based on a lost arche’cype. The three archetypes are
ultimately derived from en original erchetype of the first or
second centurye The claim is nade that ’e; reeding found in the MSS,
of fwo classes should take precedence ower that found in only one,
The three classes are distinguished from one enother by the &egreé
of systematic alteration and interpolation to which they have been
~ subjected.
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The MSS, of Feller end Holder to vhich Pelner stbached the |
mast weight are as follows 3
cle.ss :
mAveninnensis, mhroaimua 0 186, closely relate& ‘
to A of Kaller(?aris‘lnua 7900). |
‘(w Parieinus ?9?5.
*Argentorabensis (of S’cra.shurg).
~ E - Bueramensis, now Momacensis 14685
Class 1T S L
B - Bernensis 363 w'pérhapﬂ thel bi@es‘eﬁ of Foratien MSS.
¢ - Part of Mmmensis esse
g - Codex Gothenuse |
=i [6‘- cadex Sag&llenais (312). |
Class n}i -
CD-Parisinus\ 7974
e \P—Pariﬁinus 797
P Supposed erchetype e::f <l> andw.
| \-» Lei&emsis (Leyden; Lats }2.8)4.
- A- Pariainus 79724 ko
A ~Supposed archetype of 1 an&/la - |
3 ~(Bentley's eraevianus) Rarley NS in' British luseun
2‘725. ‘
' @ - Herley MS, 2688.
z = Leidensis Vossienus 2la
%l- cmmnoh areha-fype of'% end & in Holder's lé.rgez?
editions the srchetype of O end z in his minor edition
V - Niemburgensis, now Dessaviensize
u - Parisinus 7973
v « Parisinus 8213



u'- Su?posed erchetype of u,ve
Le or Lips.’ - Zipsiensisi
TT = Parisinus 10,310
- Supposed archebype of L and 0 4.
R - Romenus ( Vationous Reginee Christines, 1703.)

This elsborate classification of Keller and Holder has proved .
oo camplicated end has failed o win general ’aoceptame. Professor
Vollmer of Munich, in his éeeension of 1908 (secbcnd odition -

1912) in which he endeavors to roconstruct the sixth oenéury
Mavortian edition attempts a simpler groupinge He emmerates/é‘iﬂeen
MSS. which ho divides into two growps -I and II. In Class I hoe in=

cludes K (Codox Se Eugendi, ,imw Ste Gleude « 1lth,century),a cbdem :

wnknomm to Keller end Holders The *vetustissimust (V) he places
in clﬁss 1I nlong with tho MSe R (Vaticenus Reginne « 1703) of the
ninth century end the Gothanue of the fifteonth contury which
reveals its kinship with V. The readings of Class II are often
proforred to those of Classf. ' |
Feirclough divides his MSSe into two classes as follows:
Cless I |
e - Codex Ambrosienus 13%6.
A « Parisinus 7500,
B « Codex Bornensis 363e
Q‘a.mi E -« (odex Monscensis 14686 (2 paﬁ:s).
D « Codex Argentoratensise ,
K « Codex Se Eugendi, now Ste Claudes
¥ - Codex Mellicensise
Clags IX
R - Vaticanus Reginee 1703«
S Codex Herleienus 2725.

2le



: ‘2‘2;
A « Parisinus 7972,
1- Ledonsis Late 28, |
M- Codex Perisinus 10310.
| q>~. Codex Parisinus 79744
, W= Codex P_e.risinu; 79714
Gothe - Gothenuse |
Besidee these, of oourse, Fairelough takes inta account the
four Blandinien MSS-,the chief of which wes 've-bustissimxs‘
‘Althavgh no S, stands out as conapicuous for its SCCUrBCY,65 8
group, the ﬁssg oi‘ ciasa 1 ere diétincﬂy guperior to those of
Class II, thm:gh the latter presem correc*t: rea&.’mgs which the
' former hed losts .
| calleetima of Harat&an se&wlia. or explwa%cry notas, have
came am fzc us from am:iquity mder the nemes of Porphyrio and
horon. Thesa scholars lived,prabably in the third century of our
~‘ “ era, Acron being the earlier of the tm,‘!mi: the schnlia now gure
viving vnder .Acron?s neme are as late as the fifth century. it
 may be that these ave ,éﬁéuﬁﬁ éAeroﬁian Scholia ins{:ea& of the
| genuine sc‘hoiia of foron, since he was earliers, Both collections
are largely .interpolé.ﬁed.» ‘l"hey ore at lemst seve‘rai centuries
oldér than ény ¥Sa of the \poetgeither extant or kndvm. 40 us by
teétimony‘ § hence thej nust be considered of very high veluee
' The term Cammentator cmquianus' is given to a collection of
notes gethered by Gruquius frem the margﬁ.nelia in his B.nendinian
MSS. These ennotetions are to & large extent n ﬁrarsaripu, or
paraphrase; of Acron snd Porphyrioce
1t is with these olassﬁ.i’ina%;wm of Horeve's L{SSL in mind that
the ‘au’chor of this i:haaia nedo peor classificetion on page 25 (Sig,la).



Baﬂk_.
Ben'b.
Lome

Kir,

Paue |

Cure

Péer;.
Durk,
Hold,
Lehe
- Mues
Frit,
Houpe
Sche
- Pete
Hirse
~ Hoe

LoMe
Tiicke
Orel,
Kkeo

Kr,

HMace
Pale
Vinge
 Kiese

ABBREVIATIONS
Beskerville, Josnmis,
Bentley, Richarde -

~ Lembinus, Dionysiucs
" Kirchner, Ce

Pouly, Fronciscuse
Currie, Josephe °
Peerlkemp,  PeHoimens
Dimtzer, Heinrich
Keller,0e.et Holdar, Qs
Lehrs,Ke
Muellor,lucienus (1874),
Fritzsche,Ad.The Hermanme
Haupt,Mauriciuse

Schuitz, Hermonn,
Petschenig, Micheel,
Hirschfelder, Guilelmus.v
EKeller, O. et Haooussner,I.
Mueller, Lucian (1891)
Tickher, BeCe

Orelli, Gaspare
Kirklend, Jemos He
Krﬁger, Gustave
Macleone, Arthur Johna
Palmer, Arthure

Henko,0. und Vagener, Oe
Kiessling, Adolf,

23s
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GeLoHe

Uls

Ran <

Cone

244

Morris, Edward Pe | | )
Hendrickson, GeLs 'Horace and Lucilius’e A Study

; _ y
of Horace Serme le 10 Glldersleeve Studiese

‘Ulimon,BeLe 'Horsce, Catullus end Tigellius's

ciassieal Philoclogy Vol.Xe

Rond,Ee.Ke fCotullus end the Augustenste Harvard

Studiess " Volel7e

Coningtons ,

Elmor,HsCe fAn Abbempt to Solve the Difficulties -
of quaﬁak Setels '_10;‘ él’q ATransaction‘s‘ of Ameriééxz

. Phile Ass 'n.y Vol. 234
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SIGLA
elass I. |
Ve Codex Blandinius qui dioii:ur vetustissimus. .
Cruge - Reedings of the other 3 Blandinian MSS. (no-b ‘V) acoorﬁing;
%o Jacobus Cruguius. P
Comme Cruge = coileotion ‘of notes gatherad by cruquius from
the marginalia in hﬂ.s Blandinian MSS,
Ao. - Helenius Acron, a scholiast. 3rde caonte AlDe The scholia
rniow surviving under his neme are as late as the ﬁ‘ch.
4 cente o
~ Porphe - Pomponius Porph&rﬁ.o, o scholiast, 3rd, conte AsDe
Leater than Acron; | N A
Ko~ Codex S, Eugendi, now St Claudes 111:}1. cente
B~ Codex Bornensis 363, End of 8th, or bag,inning of 9th, oent.
Perhaps the oldest of the Horetlen MSS,
i}x.» Parisinus 7900, 10the cents

velated

f.- Avenionensis,now codex Ambrosianus O 136, 10the centse

C. end Eo- Codex Monncensis 14685. 1lthe cente

De Codex Argen-boratensis. Destroyed et Strasburg,1870, lot:h aen‘h.
Y - Codex Parisinus 7975« 1llthe oent.

Clags II.

Ge -Godex Gothanuse 15the cents Descendant of V.
‘ o-Coda:: Sengallensis (312). 10th. cents

M. -Codex Mellicensise. 1llth. cent.

Re -Vaticanﬁs Reginne, 1703, 9th. cents -

& -Codex Parisinus 7974, 10th, cent,

P~ Codex Parisinus 797ls 10th. cents

A -Codex Parisinus 7972 10th. cente
\ -Leidensis (Leyden. Lat, 28). Oth. cents
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lzgwébeiderisis‘ Vosslenus 21-. 12the cent, ‘
| Y ._'«-m?ﬁburgénsis; novr D.ésse:ﬁensis’.» 10ths cent,
u, ~Codex Perisinus 7973, 10the cents

vs - Codex Parisinus 8213 i:%h. cente

Le #Lipéiensis' (11) :revpa-i 44385 10thecont,

i* «»cdd:tcea deterioress o

%*As uged in “‘he coritical é.ppara'tua,- i. indicates the reading of two o
or more of the ninety—fcur infericr manuscripts reports on whose

readings Wore availa’blecl



W, - The resding of two or more early editions which Kirchner
o citoser e

*Thase edztlons are es follcws P
15the cembe . L |
Colonise in officina i‘lliormn Quen{;all ad Biaiumo
Floren’cine 482,
Iace Locheri,
Hediol 477,486,
Ede Princepse
Venet. 478,479,483,486,490,492,494,495,
~ Antonio Zarotoe |

16th, cente
4 Aldine editlons,
zﬁscensio‘xlz editionse
Basileensis 527,555,580
Gualthe Chabotiuse
M. Johennus Cratos
Goorge Fabricms.
A Giareaxms.
Dionysius Lembinus,
Mediole 508,512
Huretus,
Theod, Poelmenn,
Henricus Stephenuss

Roba ste‘phanus.p
' Venet, 54,553
Giil. Xylanders

27,
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17th. cent.
i George Bersmann. '
~,‘,Icy Bond,
a Pétér'Buxmann. ,
Andr, Desiera
| Lﬁd.'ﬁaspres,
De Heinsius,
‘Ios. Iuvancius;
Pete Rodellius.
Ias. Talbat.
: Tarteran. :

Eduard a Zurck.

18th. eent.
" Iohe Kiaolaus da Azara.‘ 
© Car. Batbeuxs
W, Bextere
Mex Cuninghem
”F?anniacus Dorighallus.
Philippua Franois.
Staph. Andr¢ ?hilippe.
~ Tacobus Gberlin,
. R;P;’sagédon;\
Guil. Sendbye 3
Poinsena§ de Sivrys L
Ios. Valarte
Gilbe Wakefiém,
Che Fo Vetzele
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19th: cente

Bipontina IIe
Hefn‘. Bo{:he.
The Burebte.
Gempénon et ﬁespréa.’
Dilienburger; |
pe;ering. |

| Benficus Duentéar.
Pe'!;;'i Dtxviquet; |
}iei;ldorfo .
Temn,
Eruger,
Meinecke,
G&ifr. Praedicow,
The(‘)d « Schmide
Weidmam., \

Car, 2811¢
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© HORACE SERM, Y. 10.

. Nempe inconposito dixi pede ourrere versus
Imoilia Quis bem Lucili feutor inepte est,
Ut non hoc fateatzur? At. 1dem, quod sele multo
Urbem &ei’rieuit,char’ca laudatur epdems
"B J;Kec tomen hoo tribuens dederim quoque cetera t nam sic
| Et Leberi mimos ut pulchra poemata mirers
Ergo non satis est risu diﬁﬂapre rictum
. Auditoris (e’)t, est qna.e&m, tmnenlhic quoque virtus):
| Est brevitate opus,ut currat sententia neu se
10 :npediﬁt verbis lassas enermtibné auriss
Et permone opus est modo tristi,saepe iocos0,
. Pefendente "wieem modo rhaitdris, atqge‘ ‘peeme; '
Interdun urbaniapardeﬁtia v:i.ri‘bus é.tque |

Extenuentis eas eomuu;d., Ridiculum sori

e 15 Fortius et mlius magnas plerunque secat rese

= Illi, sorip’ca quibua omoedia prisea viris est, -

' Hoo stebant; hoc sunt im.itandi quos neque pulcher

Hermogenee _tmqum Tlegit nequa simius iste,.
‘N1l preeter Calvum ét ’&ocf:ﬁs vemﬂmr‘a Ga:&ullim;
20 'At megnum fecit, quod verbis Greeca Latinis
; Misouit'.ofseri studiorum, quine putefbig
Difﬁcile et mirum, Rhodio quod Pitholeonti
 Contigit? *At sormo lingue. concinnus utrague
Sizavio,r,‘ ut Chio nota si commixte Falerni as{:'.
26 Cum versus faeias.te ipsum percontor, an ei: gum
Dure tibi persgenda rel sit cause Petilli ?
Soilicet oblii;ﬂs patriaeq\xa patrisque Letine,




Cum Pedius causes exsudet Publicola ’e.tque.‘ |
Corvinus, patriis intermiscere pefita

- 30 Verba foris malis Ganuéini more bilinguis?
Atque ego owm Graccos faserem natus mere citra

v;ersiculos. vetult me tali woce Quirinus,

Post mediem !ioc‘bém visus. “cm écmnia %em:

'In silvam non ligna feras ipsenivs, ac gi

35 Magnns Graeccorum maiis :l.nplex?e catorveste

' Turgidus Alpinus iugulet dun Memnons dumque
Defingitinheni lutoum ceput, haec ogo ludo,

- Quae neque in acde sonent ocortentie 1udicaYTarpa
Nee redeent iterun atque ‘itemmx speotande theatris

40 Arguta merctrice poﬁes Davoque Chremete,
Eludente sonem comis gar;'ﬁ.re libellos

Unus vivorun, Fundenis Pollio regum

Fata cenit pede tor pereﬁéso; forte epos aver

Ut nemo Verius dueit;i molle abque fecetum

45 Vergilio ednuerunt gavdentas rure Cemennet

Hoo erat, experto frustra Varrone Atecino
Atque guibusdem eliis melius quod soribere possem,
Inventore minory neque ego illi detrahere ausim

Hesrentem capitl cum multe laude coronsme-=-

50 A% dixi fluere hune B.u'culenm,' saepe forentem

Plura quidem tollenda‘relinquendia.»e Ag;é, qﬁaésd.
Tu nihil in megno dootus réprehendis Hamoro? |
Wil comis tragici mutat Luci}.ius Acci,,

Non ridet ve#sus Enni graﬁtéte minores,

55 Cum de so loguitur non ut meiore reprensié? ‘

Quid vetat et nosmet Lucili scripte legentis

. $1,
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Qumrere; num illius, m:m remn dura negarit
.véx?siwlés nature megis factos et émmtia
‘ l‘:&dnius. as siqtii‘s pedibus quid elsudere senis,
60 Hoa “b’cam;m' conwnms, emet seripsisse ducentos
o Ai:d:e’ cib&mi varsus; ﬁo{:idm eena’tﬁe H Etrésoi
‘Quale i‘u.i% caasi repido femn‘&ius ami
Ingenium, capsis quem fema est esse. Iibnsquea
 imbustum propré.ﬁ.sa Fuerit Lueilius, inquam,
65 comie ot urbanus, fuerit limatior idem '
\ . Quem rudis et Graecis intacti carminis suetor
| Qtimﬁqua‘ pueﬁarim seniorum turbe i sed :i‘lle,_
81 foret hoe néétm febo dile.tua in sevum,
| Detereret gibi mulﬁa, reciﬂeret ome quod ultm
: “?0 ?erfeetxm traheretur, et in versu faciendo
Saepe eupu-b sosberet, vivos st roderet unguis.
Sespe sbilun vertas, itorun quac digna legi sinb
Seripturué; naque te ubt miretur turba leborese.
Contentus paucis lectoribus, An tua demens
75,Vilibus in ludis dictari cermina malisy
o an égé $nem sebis : est eén&:b‘em mihi plavdere, ut audex
Contamptis aliis: explose. Arbuseule. éix:lbo 3
Men mweat cimmz Pantilius aut zsrmsiet, quoei
Veliicet absentem Dmetrius eut quod ineptus
80 Farm:ma Eermogenia 1&6&&: comive. “‘igellﬁ.?
Plotiug ot Varius, ‘Maeeenas ?ergihusque, g
Valgius ot probet haee Octevius optimus sbque
| Fuscus et heeo utinem Viscorun 1auﬁét t;{;erquel
-~ Ambitione relega?:a te dicere possun, B

85 Pollio, to, Messalle, tuo cum fra{:re, simulque



335
Vos',' Bibule ot Se'mfi, simul his;ﬁl.;a-, condide Furni,
kConplt.njisv elios, ‘doétos.-ego quos et amiéos
P'rudens praetgreq ¢ quibus hacc, sint kéualiaomnqua,
Adriﬁére felim, ﬁoiij;u:us, si placesnt spe
90 Deterius. nostra‘.» . Dénetri, teque, Tigalii;
Diséipuiax;m inter iubéo plorara’ cathédras.

I, puer, atque meo citus heec subscribe libello,
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o  CRITICAL APPARATUS. |
1. inconp ositos dAvV, fadct.Bent; Kire Pau. Lehe Mues FriteHaupe
' Pete LelMa Kicse ‘incumgosito- Aoe Pdfpﬁ.nﬁihwyu. edd.
Baske Leme Cure Peer. Dunte Hold. Sch. Iﬁrs. Hoe Wick,
‘ K. Kre Hece Pale Viage EeMe ‘
2. Lucil;: 811 edd.* (except Leme whose reeding was not aveileble
for this word.##) LuociIl - Comme Cruge Lucilii =
‘w.  Imeilld - ihe -
- inepte: Ace 8EDY GOMV i edds Basks Bente Kire Paue Cur, Peers
Dunt. Holde Lehe Frite Sche Pete Has Hirse Wicke Kke Kre
. Mece Pale Wage EeMe inepti = RIie ineptus “h,
ineptest - edde h‘:it_w; Heupe LeMa Kicse
e Atz Ac. Porph.ED‘Y/\ e all edde (except Lm.) 8c ~\ .
. .3.3.‘.1.‘ Ace Porph, all edd. _g__é - /\k. quee - B.
4, defriouit: Porphe DL.2ll edd. (except Lem.) perfricuit -Ac,
charta: Ace all edde (except Lems) ~corta = Gi. karta =V,
Be Neot Ace ui. all edde (except Leme) T ~ Ge ’
cotera: all edd, except Baske Bent, Lem. caeteras-sD Y Ve
| odd, Baske Bent. ” | |
_nem: Ace i?orph. E,D‘Gﬁih. all edd, | num - eB, D, Y 0 M’x\z'vv‘
Lih, nec - w. nom ~ihe
6.LoberizAc. Pc;rph. all edde ML-Y.‘ Leberl - Comm, Cruq.
mimos: all evdd,. k(exoept Lem.k:) ~ Mimos - Porphs minos -

mimos above =Ee

%181l edd'. indicates ail 26 editions (excluding Orel, whose |
‘be:ﬁ; is for the most part used in this study)which were clonsulted‘
for the text in this thesiss

ssxHereafter in the critical epparatus this will be indicated

by (except Lem.)
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' pulchra: all edd. (except Lems) pulera - u,
7. diducere: Ac. Porph. sEDY GO MRV vLe all edds (excopt Lam,)
deducere = Kzuihe
rictum: Ac. a2ll edd. ( except Lems) rectum - Ge
8, hict Ac. all edd. (except Lem, ) heec - u, haeo —--ki.
9. g_s_gz Ac. Porph. all edds (except Lém.) "Est TH e
currat: Ac. 8ll edds (except Lamd cwé - U, “:c_\_z_éi - Eo
~ sontentia: Ace all edd. (excopt Lem.) sentenci".a‘-'-/\. ‘
10, Inpediat: ER\WAl. edd. Bent. Kir. Pau. Lohs Mues Haupe Pete
Kiese Impediat = Comm, :Gruq. DY Gl;icpu. Orell:’;.ana 3e
edd. Bask. Cur, Peers Dunt. Hold. Frite Sch. Hirs. Ha,
LeMe Wicke Kke Kre Mac. Pal. Voge E.M. ‘
onerentibus: Ace all edd. hEheren‘ci’b ~ Diade
auris: R,. edd. Bents Kire Pau. Lehe He.up. Sche Hirs. Ha. Kke
 Pal, Viag. Kiess EoMe sures - GR., Orelliana 3. edds
Baske Cure Peer. Dunt, Hold. Mue. Fri‘b. Pet. L.M. Wick'
Ko Mao. _g.}_x_x:«_a}_s__ - Comm. Cruq. ‘
11, sacpes Ac._ all edd. (except Lam.) sggg - EDY/\ .
12, Defendente: all edd, Defendente “A.
rhehoris- all edd. (excep’c Lam.) rethoris - AcoE Y(‘;u.
ms edd. Baslc. Pau. Peer. Dunt. Hold. Leh. Mue. Fr.ﬂ:. Haupe
Sch, Pot. Hirse Hae LeMe Wic-k. Kk. Kre Pal, Wag. Kiese |
EoMe _;_)_()_e:c_a_g - eodd, Bente Kire cur. Heace _139_@_13_9_ - Eo
13, u@@_@_z Ac, Pox;?h. all edd, oxcept L.Me urbeme - R1l. ed.
Lif. urbeni - R, | |

14, Extenuantia: all edd. (excep'b Lam.) Extennuantis = A

Ex'henua:is - D«p.
acri' Ac. Porph. all edd. acre = Ge
15, Fortius: Ac. Porph. a11 edd. Forcius -)\.
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et: Ac. ‘Porph. all edd. except Bask, Lem, ac - ie. ed. Basks
seeat: Ace Porph. all edd. .géggg ~i. -
16. I1lis Ao. Porphs all edd, = Illis -Y.
ccmoediaz Ace 81l edd. excep% Bent. Lam. Comoedin =~ ed, Bén‘b.
o cumodia -Ye ocmedip - EDue | |
17. sta’ban'b. Ac. Porph. all edd. gf_:___abg'_b_. - G.
3_9__5_: all edd. (eroep‘c Lam) .gt_z_‘__ -Y.
18, _U_:!g_ggz____ Ac. most msse edde Ben‘b. Kir. Pau. Peer. Leh, Mue.
Frit. Haup. Sche Peta Hirse Ha. LoMo Ke.Kre Pal. Wage
‘Kiess EuMa  vnquem - am. edd. Bask. cur, Dunt. Hol&. .
Wick. Mec, . ”
_neques Porph. all edd.(except Lem, ) nec = he
simiust all edd. Simius - Ae. Porph‘. | éi:ﬁus -Y o
19. calvmnz all edd. except Beni:. Hold. Frit. m - edd.
' Bent, Holds Frit, S
ot dootus: Ac, ell eda. (except Lam.) edoctus = i. doctus -g.
e 'cm.ni. | Lo
20. At: Porph. all edde uﬁ Go _E_i_:_ -f:)’i. ~ Ac = Re
guod verbis. all edd. except Bask. Lam. ' 'Verbis guod = gde
Bask. quod ver'ba -Porph. ‘
g_x;ge__g_g_z Porph. all edd, except L;m. m,- acf. L.M.{ greca -
EDYA u. §Qa~Aﬁ. al. | | |
21, O seri: Ace Porphs all edd. "o sffert ~Ye o seri-V.

at sevi
) sacri -0y

‘quines Ae. Porphe aYui. all edds qui me - DOV i, Cruquii
codd, Priscien. quiene - Ee qd ne -G,  quidne - hs
quive -he ST

gutetisz Ac. Porph, aEDYG G Ve Cruquii oamness Prician. all

| edd. excep‘l: Peere - gutatis -vuih. , ‘p__r&tat:.s « ode Peer,



22, Difficiles all edd. (except Leme) Dificile - Ee
Rhodio: Ac. all edd. (except Lem.) rodlo -Us
' Pitholeontis Ac. all edde (exeept”Lam‘.) phitoleonti = O ue
pitho v’leonti ~ BEe pytho leonti = Ge - pitholeo =Y .

pitholeon =V,
23, concinnus: Ace all edde (exoept Leme) ooncinus =4 .

24, ut: Ac, Porph. eEDY GOMWluli. all edd. et -RzVi.
" commixte: Most mss. heedds Cur, Peer, Dunt, Hold, Leh, Frite
Houpe Sche Pet. Hirs. Ha. Wicke Kk,Kre Macs Pel. Weg.
EeMs commixta = Ace. Porph, edd. Bent. Kire Pau, Mus,
" LeMe Kiese comiste = Comm CrugeAi. edde Bask, Lam{
 cammissa = GR. .
Falerni ests ACe Porph. edd, Bask,Bente. Kir. Paue Cur. Peer.
Dunt, Holde Lehe Frits Sche Pete Hirse Hae Wicke KkKeKre
Mece Pal, Voge EoMe falernl est -« R, Falernist =

édd. Mue, Haupe LeMe Kies, falernist -« R,
25, Cum: Ae. Porph. all edd. except Peers 'Quum - ed. Peor.
Eercontor' Ac. Porph. all edd, (except Lems) pcontor =E,
an et cun: Porphe Orellisna 3, all edd. except Leme Peers’
an et quum - eds Peor. an te-cum - Go ot an oum -
, ‘Gomme Cruge ie sneoun = E,
26, Durat Porphe sll edds ‘Duralfie us
" rei sits Porph. all edd. (éxcept Leme) rei et sit «G.
Petilli: Aca Porph, all edd. (excepf Lem,) petilli = DGO
 zVuld., petelli -aEYIR, | :
27, oblitus: Most end best mase edds Bask, Bent, Kir. Pau., Cur,.
Dunt, Holds Frite Sche Pete Hirs. Hae Wick. Kke Kro Mace
Pal,‘Wag. Eofe  oblitos = h. edds Peers Lehs Mue. Haupe
LoM. Kios, V | A |

376
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potriseque patrisque: Rie all edd. w patriio - u,
Lebinet Comm Oruqe R) ih. Orellisna 3+ ©dds Bask, Lem.Cur,
Peers Hirss Wicke Mece Pal, latine -z. lating - u.
Letini =V Grug, GV Lih, odds Bent. Kire Paus Dunt, Hold,
Leh, Mue, Frit. Haup. Sche Pet. Has LelMe Orel, Kko.Kre
Wage Kiese EeMe laﬁni -aED YO Mo
28, exsudet: Acs Porph. DGus edds Brske Bents Kirs Pave Gur. Peer,
Dunte Leh. Mue. Haupe Soh. Pote Hirse L.M. Viicke Kko Kre
Mace Pals Kios. Eelfe exudet -EYR, o edd, Hold, Frit.
Halo wag. ~ exsudat ~ih, A
Publicolar Porph. Gh. edd. Pet, Hae Wicks Kke Wage publicola -
Ace publiculas -ae .I’oglicola ~ Come Cruge he edd,
Baak,.t Bonbtl.Kirs P‘au.‘ Cur, Peere Dunte Lehe Mues Frite -
Haupe Sohs Hirss Lels Orels Krs Macs Pale Kiese EoMe
glicola - ed, Hold, puplicola - L. poblicola « Ra
zo. molige all edds (excopt Lems) ' malles =ue ‘
more: Acs Porphe ell edds m_e__l_‘g -« Eo _ | _ »
31. Atques Most end best mss;.kAc;Gh. edde Kirs Paue Cure Dunte
Holde Lohe Mue, Frite Pete Hirse Has LeMs Wick. Kk, Kr.
Mas, Pals Wage K’ie’s. Eols ___gt_lj_._ - cmmu. cruq. Rih, edds
Bask. Bexrb. Peere, Haups Scha
Graccos: Ace ’allz. except Leme Lole graocos <R ede LeH,
Boos - ale grecos = meny msse | '
32.votuits Ac. Porphe 2ll edd. (except Lams) monuit = Ge
me talit Ac. Porphe ih. all edds oxcept Baske Bent, Lem.
tali mo = eds Benta(from cods collegii Trinitat:ns).
4:9.1:1 votuit me - eds Baske
Quirinuss all edde )oxcept Lam.) :quirih‘fs'— Ge
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33, mediem noctem: hce all edd. except Bask. Leme mediem visus

noctems 1hsed. Bask,
somnie: 0ll edds . sonnia =u.
34 silvem: Ace all edd. (except Leme)  silues =D,
non: Ac. all edds 1€ - he

: a
lignat Ace ell edds . lignd =+ lingua GOl .«

forast Ace 8ll odd, feras = 8. feres «0e

inseniuet ell edd. {except Lema) /insenius = A o

35, Graccorumms: all edd, exoept Boske Lems Graiorum = ed. Basie.

grgc@ ="e EOOTUM = al . creco’}, - By grecorum -

DY¢/\“Q . - s 5 - K

inplere: Ac.O. edd. Bent, Kire Pau. Leh.Mue, Haupe Pote LeMe
Kiese. implere = Comme Cruge G. Orelliena 3. edd. Baske
Cury Peers Dunt.. Holde Frite Sche Hirs. Hae Wicke Eke
’ Kre Mace Pale Tiage EeMa
364. Alpinus: Ac. Porph. all edd.. (except Leme). Albinus «i.
Memnonas Ace Porphe all edds (except Lum,) memnona - EDGR,V.
, menona « Ye ménnona =gMguLe w Ce
37. Defingits Ace eD YO M) ih. edd. Bask, Bente Lems Kire Cure
Peer, Dunt, Leh, Mue, Frit, Heup., Sche Pets Hirs. Hoe
Wicke Kke Krs Noce Pale Wege EeMe Diffingit = KGH~A
uvli, ode Kiese Diffindit - eds LeMs Difigit ~R,
doffingit -is Defindit - Ei. .dofigit - i, _Effingit -
Porph. ‘
luteums roe Porphe 81l eddse luloum - placed before 'Rheni!
in Aes  lutulontum - Go ‘
caput: Acs Porphs all edds: copud = Ee
heec: Ac.Porph. 2ll edd. (except Lams) hoc = E,GVi. heec -~

hec « DA
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384 meques Acs Porphe \ ihe all edd.- (except Lam,) ne¢ ~ Comm,
| Cruge ihe eduleme o |
aeder Ao, Porph. ih, all edd.;‘exéept Bents . Aede -ed. Bent.
sm: ch; Porphe all edds (except Lom.) ggz_l_a_y_p_-cpih.
cortentia:  Ace 0 ('nec certent' supsc.) 9.1‘1  edds (except Lam.')v |
gortancita « Gs certencia =4 . kcertamina - L.(wl'tan‘biaiﬂ
supses) | |
39 gq;q: ell edds (except Lams) | na% u/i. )
spectendat eED Y dj\.,. V + all edds = sgpectata - KRulis spectetque -
Ges  spectantia -Ee |
40, potessPorphs Most end best msss 8ll edds (except Leme)
potest - Ras  potons ~ihe putes «E. R
‘Ch.rmetaa‘ all edde (except Lema) \crgameta ~Ge = crhemetn ~us
41.. Eludente: all edd. (except Lems) Et ludent -E,s Illudente =i,
Deludente = is |
m: 01l edde (except Leme) _g:gﬂ_f_lén‘_ - G
comist Cruge Ace Ce Orellisna S.k all edd, except Mues Lalle
Kre comes k-wih. edd. Mue. L.}!il.‘ Kre cami - Reymundus
Seyffertuss | | .
pgerrires all edd. (cxcept Leme) | oarrire «R,.
libellos: Com, Cruge ACe EY Gu QOrel‘l‘iana 3¢ 81l odde except
Leme Kirs libellis = eds Kire (from Lipsiensis I.)
labellos - D.
42, Unuss Ag. all edde (excopt Leme) Vinus -,

vivorunt Ac. all edds (except Lem.) uiuox':{tm -~

Pollio: Ace Bromback. odd, Basks Benbe Leme Kire Cure Peer.
- Dunte Hold, Muce Frite Sche Pots Hirss Hae Lelle Wicke

Kko Kro Mac. Pale Woge Kies, EsMa Polio = edde Paue
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Lehe Heupe -

43, In Gruqe the last of vs 43 ond v. 44 end 45.are read in the
follcﬁing way 3 'forte epos ecer, ut nemo, Variuse. ductu
molle atque facetum Virgilio smmuerunt goudentes rure
Cemoeraet, B }

Fatat Gi. Fechta = Ace Most and best msse ell edd, (except -
Lems) Freota = L.
epos ecer: all edd. (oxcept Leme) 00 Epcor =Ge
44, Variug: 0ruqe Acs eEDYG 0 Ve all edds (except Lem,) Varus - i,
Barus < we
dvcibt foe oED,Y V iha all edds excopt Daske dleit = Go
1. _ductu - Oruqe RA zuihe eds Baske dictu =] i, |
ductum = 1.
_molles Ac. Rih, nll eddes _mole ~aps ;

45, Vergilios RLihe Béembaok. edd. Pau., Dunte Holde Lehe Mue.
Frit. Houpe Sthe Pots Hirss Hae Lelle Wicks KkeKres Pale
Woge Kiese EJMe Virgilio -ckruq. Comme Cruge Ace odd.

; Beske Bente Kire Cur. Peers Hacs

adnuerunts Cruge ECMRV vih, edd, Bente Kirs Paus Holds Léh.
Wuee Frit, Houpe Sche Pote Hae LeMs Kke Kre Pal, Voge
Kicse EeMe ennuerunt « Caom Cruge Ace edde Baske Cur,
Poer, Dunt, Hirss. Wicke Mace exmuerant  a Y0 gLih,
snnverint ~D Pyui, edruerint “A e ednumerunt - E,
ennumerent < h,

" Canenae $ Ace 81l edds except Lane Leh, Haup, Kies,

cemenae ~edds Lehs Houps, Kies. comene - E,
46. Expertos Ac. Porphs 2ll edds expertum - i.
Verrone: Ac, all 2dde (except Lems) Varons =Y Ge
Atacinot Ac, 21l edd, (except Leme) Acitano - L.
47. possems Ac, eEDY ¢ oM LV uLe a1l edd, (excopt Lems) _possim ~Rgvi.



48, illi: Ac, all edd, (except Lems)  111i - ame - Aue.
_ susims Aﬁ. all edd, (except Leme) ausi - Ge
49, Hoerentem: all edd. (oxcept Lem,) Herentem -~ ~Vs  Herentem -
ED Yo u. | _
cepitis all edé. (except Leama) capite =Ye
cun multesV Lihe all edd. except Baske Lems Eul%a cun -
. | Comm Crug. ihe edo JBask. ) cunulate - i, ocunulatem - i,

60, Att Ao, Porphe D oll edds Bt -~ Ale
| dixis Ao, Porph, ell edds  dixih -u, |

lutulentuns Porphs all edds (except Lem,) lutulentld = E,
iuhzlanﬁé' “Eje ‘ ‘ |

soepe: all edds  sepe - EVA . B

vferen‘(v:ema all edd, ferembtum - A, : '

51, quidem: Acs all odde (excopt Lems) quidém - Go  guideem =A
reylin_qmmdisz Ao, 81l edd, (except Leme) relinguons - Go
_Ager GLih, ol edds ego (age supses) =V S
_qusssot Porphe | zvi. ell edds queero -aEDYGOMRVIL  quero - A,

52¢ nihils @ll edds except LeMs 1nil « edds LeMs nichil = ue

reprehendis: GLih, Orellicna 3. edds Bents Kire Pau. Cure Poors
- Dunte Hold, Mues Frits. Sche Pets Hirs, Hes Wicke Kke Kre :
Maos Pels Woge Eols  roprerdis =Comme Cruge 0V he edds
Bask, leh, Haupe LesMs Kiess doprehendisg - he
| deprendis ~he |

‘Homeros: all edd. (excopt Leme) omero - E,

53+ Filt Ace all odds (except Lems) Nihil = E,

comiss Ace 8ll edd. (except Lams)  comos = Porphs

iraploi: all edds {except Lem.) treiei ~E. tragicus - w.

mutat: Ace all edde (except Lems) mittat - Go motet - E.

Luciliuss all edde (excopt Lams) licilius ~Ee.



43,

Accit Ace Porph, GLih, 211 edds except Lems Xir, Pau, Dunte
Leh, poel « oED Yo o AbtL ~he Ald, Manut, Orthogre
po83. odds Leme Kire Peus Dunt, Leh, AbET =Camm, Crug
seccii = uy Aokl ~he g_c__t_i‘ =~V ¢ Keller ond Holder (1869)
and Palmer (1896) record thet Peerlkemp has 'Enni' in
this line emd 'Acei? in 1,54, but this is not so,accor-
ding to Peerlkemp's 1862 end 1863 oditions in which
‘the satires are found.

54, Non: Ace Porphe all edd. (excopt Lems) Hum - i,

Enni: Porphe ell edds (excopt Lem,) emij -Ge  onnii “) ..
Emnl - Comme Cruqe See note on 'Acei?! above,

minorest Comrne Cruge Ace Porphe he Orelliana 3. all edds (ex~
cept Leme) minoris - Gi,

55 _Q_\x_g_: Az:‘.:_ Porphe nll edds except Lam, Peer, Quum - Peer,
reprensiss PorpheED Y@pe all edde (excopt Lems) roprohensis =
| ~~wuih, rephensis ~A.

B6. Quids Ac. ll edds Quis - Re
Lucilit all odd. (except Leme) lucilii « Gu, lueilli i-”))’.' .
LucilII ~Comme Cruqe |
“legentis: R.edd. Bente Kire Poue Holde Lehs Frite Houp. Sch.
Hirs, Hee Kke Pale Viage Kiese Eelfe  logontes - same mss,
edd, Baske Cure Pecr. Dunte Muee Pot, LeMes Vicke Kr,
¥ace legenteis - Comme Cruq. loquontos = Orelliana 3,
67, Quoercre: all odd. (except Lems) Querere ~EVY.
nuxz 11liust Ace Porphe ail edds (exceopt Lams) mom 11lius - Ave
negarit: Porphe Ds all edd. (except Lems) nepavit - i.
58. fectos: Ace Most and best mes. all edds  eltos - GLis
_optos -1, carptos ~Re |

ets all edd. (except Lam.) 'g_jc_ - om. Ee
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etmt'ls* Ac. aDMi. adde Ben'b. Kir. Peue Hold, Lehe Fri-h. ‘Houpe
i Sch. Hz.rs. He, Kk. Pale Wage Kies, Eelis  euntes -
Orel.kiana 3o ©dds Beske Cure Poer, Dunts Mue, Pete LeMe

! e T .
Wick. Kr. lace uentis =B, ountels ~ ede Leme

E9e 8C siqm.s: Gihe Orelliana 3, edd. Paue Holds Leha Mue. Heupe
' Hae Lells Kke Vage Kiese o sl quis = VeCruge AceV
Lih, edd, Basks Bents, Kirs Cur, Peer, Dunb. Frit, Sche
Pobe Hirse Wicke Koe Mace Pale Eule b sit quis - eds
; 'Lam{ ‘ot si quis -ihe pn i quis « he o
a0t EDGO‘ﬁszL. all edds (except Lm.) ot = ue ode Leme
. é “aYe : . : ‘
quids Ac, ell edde  qui = 2 Blondimisn, i,
_senist Aml&ll’»édd; (ezcept Lsm’l.)‘ genos = G
61, Ante: sll odd, (excopt Lame) ene = Go
censtus: E Y Aue 2ll ecdde excopt Baske Leme Curs Peei'; Hece
; coenatus = D'\Y «  coensbus - .edé'. Bask, Cur, Peer, Hac.
‘Etrusel: Ace Porphe he all edde obrusce =Y. ~Hetrusei = he
62; Cossit Ac, Porphe 8ll edd, cressi «=@e |
_ferventius: Porph. ell cdd, Peruentins Es
amnit Ac, Porph. Most snd best mss, all edde (except Leme)
'.amu-u. emne - 0dy | o
634 I%e wms ell edd, (excopt Lems) Ingonidm =Y.
 quems Porphs a1l edd. que « Da o ;
fema o5ty ‘Porph, 81l edd. except Mue, L.M, femast -edd. Mue.
C Lele Lo | |
64. Ainquems all edd. (except Lsm.) ‘:'unc* (-imquem )} - ue { .
65+ V65 ame <o PR
urbenuss: all edd. (excép*b Lems) urbenis -ze

limetiors Ac. ell edds  limatdr = ape
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66+ rudis ebt: Ac, all edds (except Lem,) rudis & - i, | Rudiug -
Casavbonuse o
auctor: Ae, all.edd, (except Lems) actor - Bohrens.
67. sed: oll edd, (except Lems) sot ~Ye |
68, fato: all edds (except Lame)  fucto - E. e
diletus: VGO Lih, cdd. Bask, Bent. Lems Kir, Peus Cure Peers
Lehs Mue, Haupe Hirse Wicke Kk.Kre Mace Pal, Kiese EeMe
delabus - ih, odde Dunt Lelle . dilapsus = Ace 6EDYMR.
zVih, edds Holds dolapsus = Crugs ih. edd. Frite Sche
Poetie Haa Ving, -
gevumz Ac, all edd, except Lem, Hold, Frite aevam - edds
. Hold, Frite oum -Au,

69¢ Detereret: Ase ell odd, Detreheret - i, Dg/errerg( - B

. recidercts Ace 8ll edde recidore -G,

ame: Ac, 211 edd. (except Leme) comue - G

70. versus all edds (oxoept Lem.) versus ~ih,

7le 71 ane =Pe :
. Seepe caput: Ace Poryh. all edds (excopt Lam.) Sepe cagug’ - B,
aéaberet: Ace Porvhe all edd. scabargl-_- e foderet = Ge
et: Ace 8ll adde oc - Porphe
rodorets Ace ell edds (e:mspt Lome)  cogoret = Ge
- unguiss eEDY MRi, edds Bent.Kire Peiua Hoici. Lehe Frite Houpse
Schs Hirs. Hae Kke Pale Wege Riese E.M. ungues -~ Ace
Orellisnia 3.eddes Buske Cures Peers Dunt, Muoc, Pots Lale - |
Wicke Kre Mace unpueis =Camme Uruge
72. stilum: Ace £ll edds except Basks m ~cds Daske illum - G,
- ¥ertas: Ace 2ll edds uertasse « Ga
quest Ac, all edd, {emegt Lem,) Qe = Eo

——

logi sinbi ell edd, (except Leme) ~logi suub -i, legissinmb-a.



» 1@51:;8@11"& - Ue : .
744 Com‘entus Ac, | all edd, excep*; H...rs. vho hus centen{,us whz.ch

. may be a typo;rreph.,cal error. Ccr'f%tve “ 1,
demenss Ace all eddy (except Lemy) clemens - E»l
75,1 Vﬁ.ﬁbusz Ac. Porphe ED Y zgg'all egid. Filibus *’\P/\l
in ludiss Ace all odds (excoept Lems) illudis “Ye .
76. nems all,..edd.‘.‘exéépt I’:‘aﬁk.; Nem -eds Bask, E - a.
equitems o1l edds (exoept Loma)  equidd - Be
 mihis all edd. (exoept Loms) mihl -cmets ,,
T7e Gcntmgtis: Porph, @, Orelliena 5. all er}d, exc :;pt Basks
.Bent, Lome the firvtnof w”nch hove uoni:m%;is.
| contemtis = Comme Cruqs Contenpbis - ue
_;expldsm Ae.Pbrph.,eJ.}.' odd, ebmnisa - e

. Arbusculas Ace Porphs oll edd, erbuscule =Y o Arbustula = Lie

arbuatula « EGo

78, Mem; Ace K:nr. Paue nmb. Holds Lehe Mura. Frite Haup. 3011. Pete

 edd, Baslte Benbte Cure Peers Esiie
‘Oé.}_ﬁfil_l.ﬁﬁo e 5.11 edd, ,E?_“,.‘ZE’.;‘ Ge cumex -Ye g__&u U
Pentiliuss Ace all edd, (oxcept Lem,) Pantillius - i, |
Pentillus = he  Pobillus - G
outt edds Haupa Kiess joub « ede. Kire ?au;- ods Bask. -
| soub ~odds Bents Paus Cure Pecrs Dum,. Hold. Lehe E’ve.
fFr:‘-.t, Sche Pete Hirs. Heae L.M. Yilcks Kk Kre lace Pa‘l,
Woze Felle ;,

cruoiet* ih, Mos‘a&mss. all edde (ezcep*w,l.m.) erugcier = ih,

edys Lem. cruclor « Come Crude cruci'bge- Es cruciat - i,

79, Demobriust Ace ell edds demebries - i..

80, Famiussap,all edd, Fanius -~ Ge

Hirs.»ﬁa.vb.}ﬁu ficke KkeKre Mace Pals Wage Kiose . Mont -
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Hermogeniss ell edd, (except Lem.) = ermocenis - Ee
‘leedot! all edd. (except Lam.)  ledat ~Eue
convivat ell edd, {except Lems) Cuia -Ee
TE&@._}:_:'_._: g1l edd, (emcept Leme) = togelli - B. ‘Tigilli -
_ Gihe ; k' _
81, Plotiust a¥ ue all edds {oxcept Lom.)  Plosing ~EDGY Lis
‘Verius: all edd, (except Lane) uarius - eEYGOV . Varus -
Lie uerus - us '
Meocenass: allbdd. (excopt Lemg) mescenas «1 ie megcé_nas ~pe

————

necenas ~YApe mocenss - EDA ue
S ———

Vergiliusquet he Bramboclz, cdde Paus Dunbe Holde Lohe Hues
Frit, Haupe Sehe Pote Hirse Hae Ll Vicks Klokre Pale
Wnge Kiose Delfe  Virgiliusque - edde Baske Hente Xire

. Cur, Pecr, Muce uergilius ~R,s uirgilius = R,s
82, G, pubs ve83 bofore 82, '

‘heocs oll edds (oxcept Lems) hoo -1, ‘hee ~A.

Octeviug: all edds hoctavius ~Ye

‘sbquet all edd, (except Lame )  ,utquo ~he |
83, hacc: all edd. (except Lane) | hoc = i, 9.?32?_“ Moohlyuse

ubinemt all odd. (oxcept Lem,) unind = E,

laudett Ace 81l edd. (except Leme)  laudet - Go

84, Ambitiono: Ace Porphe all edd, Arbiciono - DAs

86. Pollio: Ace Drombacke all edd, excopt Leme Poue Lehe Heupe
Polio = odde Pewe Lohs Houpe Pollo - B,
Messalla: odde Paue Dunts Holds Lehs Mues FriteHoups Sche Pete
Hirse Hoe Lelle Wicks ke Kre Mace Pale Woge Kiose Eelfe
messalla R Ae lessels « Ace is odde Back, Bent. Kire
Curs Poor, messale - EDY Gue /

‘tuo eunt 8ll edds (oxcopt Lame) uocum = G,
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fratre: oll edds (except Lem.) fracte - Eial_ ' ,
864 m: he all edd, except Hold. Bm__- Comm, Cﬁiq. Gha
. Hos® und best mes. eds Hold. . _
m:. Comne Ciuge T YGuhe all edés {except Lems) seruii -4 «
his te: all edd, (oxcept Leume) iste = Be ot te -ih,
Furni: Aes ell edds (excopt Letag) _fuxd_:__ - Yo Furvi = he
8?._0@,9_1111':‘;3: ed.‘Bent. Poue ;ah. Haoupe Kies, Camplurcs - aAD
ffGO‘h. cdd, Basks Curs Peer. Dunb, Wick, Kr, Moce
Oamupluris = R e edde Kir, Holde Frit, Sch, Hirs, Ha,
Ko Pel, Wage Eelis  Conplures ~ Es edds Huee Fete Lele
Complureis = Ccrmne druq._ ode Lems  Conpluresas = Ve
cénplurGSqtgg ~ihe  Cum pluwres -V i,

88, prectereos Acs all edds (except Lem,) preberco - D.
Btoreo - Bu, R

| . gints Com, Cruge Acs @V Lihe edds Basks Peers Dunt, Hold, Hue,
Frits Scha Pebs Hoe Lelle Kk Kre Pal, Viege Bolle — sunt -
G0 ihe ©dde Benbs Kire Feme Curelehs Haupe Hirse Wicks
Moo, Kioge E

_qualiscunguesice Bue 6dde Benke Kire Peu, Peere Houlde Lehe |

Wues Frite Houpe Sche Pote Hiroe Hoe Lelis Kiokre Pale

Wore Kiose Eeifs quelia oumgue - DY+  gualincunque =

odd, Bask, Curs Houne Vitcks Eac,

80, Adrideret Ao, EDV Li, edds Bunte Kire Paue Holde Frite laups
Pote Hae Eke Viege Kiese Arridere ~Y u, cdd, Dosks Lame
Cure Poere Dunte Lohe Mues Sche Hirss Lele Wicke Kre
Mooe Pole Esifa

placeent: all edds (except Lems) p_]_._a_g_nﬁ_ - Fe _
90, Tigellis Ace Porph. all edd. (omcept Lam,) Tigilli - Glihe
91, Disoipulorwn: Comne Gruge Ace. Porphs DYeAd uih, all edds




| Discipulorum ~ 1 , ihe  Discupulard - E,
924 This 1_fm_e, is considered spurious by Palmere

m:\ Porphe 8ll edds | cito ~he
haoet Porphe h, 6ll edds (except Lem.) hoo ~ i,
G.adds the follewing lines to w92 ¢
', Horatii Flacoi Sermcnun liber primus
‘Vexg;lici"s: ineipit secundus foelieiter,

velut in dialogum Tribenio loguitur?,



A

NOTES

B m: 8 lines
‘.L‘ha i‘irm: eight lines of‘ Sat. 1. 10 hava not been in= |
Qludad in the tgxt of this Satixfe aalgiven on p 30 of this
",‘thtelais;. 'Qa it is uncertain wheﬁher or ,ﬁot'they are Hor- |
Aﬁian. These lines, whioh ére a8 followsi | .
,‘Lueiii, quam ss,a mendosua, teste ﬂa’cona
Dei‘ensom tuo parvinoam, qui male factos
" " Emendara parat vsrsua, hoo lenius ille,
Quo mqlic;r vir est, 1nng,e’ au‘bt:?.lior illo,
Qui multum pﬁar ot loris et funibus udis
| Examtue. ut esset cpw\ qui forre poetia |

sztiquis ponaot contm i'aatidia nostra,

Grmmnnticormn equi*hum doetisaimus, Ut radeam illue:
were nof; noticaé by the Seholiaats, bui: nre found, ‘bhough
with mnneroua va.riations, in aame oi‘ the aldaaﬁ M58,
‘Lambinus aays that they are not Horatian but were put in by
some half-learned scamp ('aemidoutua nebulo'), who thought
%;hat sinna ‘bha Satire proper began wi:bh 'Keunps' » something
‘was lacking whiah rea.ll‘y was not lackins at all, There are
more MSS,in which the lines ere not found, They are not in
the best MSS,and Keller snd Holder do not include them in their
' f‘:!.rat or second fami;iee.‘ I_’e.ime:‘ says “that the fourth verse
| has a false Qua.ntiﬁy,_, 'v'fr", whioh i;a hot easy 'to amend ,-and
thai, 0t ré&eam illue! in the eighth veréa has no meening,
They'mnat have been written befora the temth eentury, fbr some
of the MSS. which contain them are of that antiqui.ty. probably

some centuries earlier, Some have thought that two recensiona

BQe



of this poem may have boen made by Horace himself, Ly
ﬁﬂl{ieif thougjht thaf. ‘they were miﬁtan 'by? some .,Léé;lta;npqrgx_'y
of Horaces K:trchnef s;t*bributes them to Fnriue“sibaaulue;:

F. G, Hernann to Famnius, Orelli ssys that they have tambi
quum co‘loran', » and suggests that ﬁhey ma‘y have been written

in the time of Fronto (150 A.n.). ; Keller puts the date as

late as 350 hinting at Tetradiua who is addreased by Ausoniua '

(Ep 15.9} as emulating Luoilius. ‘ )
 The MSS,which contain these. li.nea are God. Bernensis ,_
21,542, 619, 527! Parisini W A Y .'Leidensis_;zlat _“’,‘“?,.«
Cruquii (Hartinivua)v. Among those which omit them are the
Blendinian MSS, 4 £ D Y g oL
Franke (F.Hs p.107) says “that ‘they are genuine.. Esin-
dorf and Teuffel think they werswpitten by Hor_aqp but #‘inal-}-

1y rejected in revising the satire,

Morris (EQP,) says that the lines contain Horatlan phrases

(cf4tloris et funibus! with Epod 4.3, Epist., 1,16,47) and
opinions (cf. verse 7 with Epiét.zgl, 18£f)s The reference

to P Valerius Cato, (born about 90 B.C,) though not exactly

identical with the statement in. Sueton. d§ Grame 2. is a similar .

bit of grammatical traditions the satiricel allusion in vas,
6ff, is obscure and contradictory but ‘ocmeg’avidently from -»
the same school ‘91' litaraxy.énd personal goasipﬁ the phrasing
is stiff ('hoc lenius ille?, 'ille! and tillo! referring to
.difrerent persons, the apposition of 'doctissimua' to 'qu;'x').
Hence Morris thinks this is the work of a grammarian,

Doering. » (1822) attributes these lines to Horace.



B2,

Eichstadius (1822) says. that they do not belong %o’ him,
. Geaner *bhinks *bhn:b if they are not Horace® 8, ‘they seem to
.be_ the work of an aneient and ingenious man.--_They are
founa inthe Zarottina edition whioh 48 very ancient and in -
m:dra.' ancisnt ‘ones than *bhé.t. 'éocoﬁding to Peerlkamp, who
says also 1Utub aat, ncm e.bhorrant ab 1ngeni.a Horntiam et
forma aatira.ml Frad : '
Kellez' says ths.t nna S, handlea 'I.'.hese verses as the
eontinuation of the pravious aatiro. _
Iienndriekson (G.L.) ‘thinks 'bha.t the hnes belong to’ Eorace |
and sees 9. oomeo’cion between them a.nd the rest af the aatira
which beg_ins with "Hempa'-. Hare_ Eoraca does not approach
| Gato (who i-epi-eaani-.s the'ohampio;s‘-";if Luciiius}" airexmy"bu%
_through the - eonceit -of addreaaing Luoiliua, intraducas Cato
.in the: Srd Person aa his’ champion and setirizes him indirectly.
The __ini‘b‘ia‘l word '_nmpe', stood here origi;lally m order to
point the precise application of the obaoﬁra‘réfe‘z"emé' to the
 ofdtde and' hig eriticism which was contained’in the praceding
© lines: (Catd 1o mentioned as the mild and good eritic of |
Lneilius while Horace is presumsbly a Msh and incqﬁa'ideﬁte""
eritic, Cato who is feferraa ‘to in the first eight vax‘-se; o
- as'Cato defensore! who by hia"'eﬁnéndg{:idn' had mda_uﬁinﬁen-'-
tional confession .',6’£'-the_ Paultiness of Lucilius, reappears |
in Za generalized form as '@13 tam Lucili fautor ';l.xie'p'is_é ut _
hoe non fateatur?! in the satire proper, With"!;hi:ﬁ 'ex'presé:.'i-.&xlxg._ '
1 fautor inepté', the iadx-rerﬁariua" whom Horace combats in

the satire as finally edited is defineds
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In spite of the commection of thought which has vjust been
- pointed out there is still the evidence that these lines are not
Horatien, The sé'bire mekes a complete whole without theme Persius,
the ébvidus imité‘cor of Horece, introduces one of his satires
with, tiempe, ! . o
" Of the twonty-six editions used in this thesis for the text,
 threo (Bask. Bent, Wege) anit these eight lines entirelys two
indent them (Kire Lehs); three put them in italics (Cur, Sch; ‘
Hirs.)s twelve place them in brackets (Peue Dunt, Hold. Mue. Haupe
Pete Hoe LeMe Ko Kre Pale ms.‘); two put them both in italics
end brockets (Frite ’Wick)z three quote them in a discussion be-
fore the satire (Leme Mece EelMe)s only one treats them as an in-
~tegral pert of the satire (Peers)s Orelli whose text is for the
most part used in this study puts the lines in itallicse
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ﬁ@m@-»dﬁ.xi: A3t is true I g8:3d,* We ave to dmagine oure

 golves us ovai-haaring pars of & conversation, Horace is ree

‘ plying to a oriticism on whzﬁ: he had aaﬁd in Saﬁ. T.4, that

maiziua is whgﬁmm, ruggged, hami. Or, tyes, I did aay'
. Thus tiw reader 18 ut onve inﬁrodueed ﬁn’&ts 2 1ively diamw» -

| sflon. The sahel&mt sa,ya that 'mmpa* aexxceﬁes and a.’ma conw

= fimse 3:1: nay ba m’f:mr z‘om of 'ma.mque’ ”Kampa’ - 'm:i»

- naat" r tnimirum?y Famius mmw Heraw. (?az's; 3;.3.)3 ,

'Nempes ).me nasiaum o

imanpasita“?edea tywith halting rrwthza, 'i.e, with no

| ﬁx@& suaoaaaim of qunn‘ciﬁiasg Ecmee m 39.5.& that Lueilius

2e

wag 'duma acmpomre versus! (ﬁa{: 194.;8) ami had also refm-»

r@d ta h&m w&‘bh toum ﬁneree luﬁsuiezmm*

Lucilit G&iua :muma (180 BaCy=108 B,m)« Ho wrote emmy
books o.{' aatirea oi‘ whia}x ‘bhs fired tmmisy am! the thirtieth
were ln haxamawra. and «khe others in mmbic. ‘hmfal'mie, and

o alagiaa measum. 'rha axkanb fmgmama mber a‘b;me 1100 liness

tam; ,Belmgs tyﬁ\ 'inaptw

fauwm ’l‘eahnieally *ﬁhi& Mm a (slwuar in *(:Iw theaﬁra,

a bat is nseﬁ by }liamaa for a Iitemry partiesm, tadmirerts

. ci’. ’fautar vatem' (FpelsalaZ3)s A8 e ‘verbal noun in oome

binat:i.ezx wi.ﬂx toat, Mz ‘Eakaa the aﬁverb *mepta' Yfaubor

' eat! ’favatu Eémea nsk® who mvam Luczls.ua ta such an

. ea:tant i:imt: he deniea his opan mul-hm

inepter fstultels Cfy 'servit ineptus famao¥, S4146,16
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' (tare silly slaves to fame'); or Cic. de Or. 2y4.17 'qui in

‘aliquo geners inconcinnus aut multus est, kis“ ineptus diciturts.

3, Ai.::idemw-'»aadem: as in English, 'but at‘:tne agmé .t;me?u. .

| ?Ai;fc; may denote addition "raﬁhet:thsn opposition, It is ;

- cmoni& ‘employed after a concession (Keys. Lgﬁ; 1446) = ‘k
'You ;‘Bay and I admitl it, still in the se;;xg S’atire i pré.iaed
him*, Kiessling pgt:s this sentence into the mouth of the

,adve_z?sa;-y who appears in verses 20 and 23, |

sale mulbo---defricuits ‘*scoured the city with pleaty of

salt', or 'with the stinging salt of wit, he rubbed down
the citye! The geroral semnse is imitated by Pors, I,114,
Tgecuit Lucilius urbems? His wit was the salt which made
‘tha sore places smarte The praise which Horace clains to
- have given Lucilius is in Sat 1.4. 1-8, 'Defrioare' is
properly used of scouring with some liquid, Catullus uses
it of brushing the teeth (37.20). Salt mixtures were used
| ~ for scoux?ing. 'Salet is uaed both in its liteml séﬁse and
 11;3 derived sense of wit. aaroaemz ofs Ep 2, 3.60, 'Sale o
“ pigrot ‘The word tdefricuit! is nowhere elae used in this
sense, _ 'Saleg? with the present meaning i.s ususlly plural
v 'but the singular 1euused here on acoount of 'defricuﬁz.
'cicero uses the same word for the praise of Luoilius (de
Fin I, 3¢ 9.) - toum multa venustate ot omni sale'
Quintil. X l.94.-‘arudi*bio in Luoil o mira et libertas
atque inde acerbitas et sbundantia salis', Juvenal sayas

(1.65)1 'Ense velut stricto quotiens Lucilius ardens



'Infremuit, rubeb audi’car, cul i‘rigida mens est criminibum

tac&ﬁ:ha Budant praecordia. cul;:a' By ‘ur‘oem' ig meant %;he

4,

- Ba.

w‘chl:}.e'f vmen af the«city .(Lupﬁs . Eutius , and o’chers),g -

ch&ﬂza: 3.#0: fm the aam& satire or poen (aa in 0&.4.9;33.;

S&ta 1.5. 104. BN

Neo "v%‘amém = ‘attomen nont as in Ep, 1.7.23, Wor allowing

. him this meritts SR e

. ceteras every other good quality including smooth versifis

B

' %ri.‘oum: & Ygi tribuenmt, -

dederims = vooncesserin! ~ toan I be said to have granted,'

G s e

oaﬁbﬁ o

gég. ‘i’: ' 111 that aasa, * 'on the geme; principle' 1 or 'by such .

reasoning', iae. if it; were gran‘oed thai: wi.t alone mde ‘

poeﬁry. Homce aaya, 'If‘ I say Lucili.ua :&.a a ppat baemuse

vhe has humor, than I wcn‘.ld have to say tha se:ma about the o

. mima write Labariua " far he. had hmnor. But he, lacks mzmy

things whﬁ.ch e poeﬁ m:ghb ~bo have.,

baberi: I)ecsimua Labex-ius, a Roma.n lmigirh who was, in hie \

old aga, cnnatrainad bv Juhns Gaesar to act hie own. mizrea

o on ’t;ha atagé (45 B.G.) in a dmmﬁic contest with Publiua ,

‘Syrua, an enfranchj sed slave of Antiooh and younger r:hral L

of Laberius. _ Gicero, who was one of the audienoa, spake

slighingly oi‘ the mimes themselvea - 'equidem sio lam o‘b«-,' "

durui ut ludis Cacsaris ’bshri animo aequissimo audirem

56



Laberil et Publi pbemata" (ad Fam. 12,18), On this occasion
La‘beriua had the ccurage to insert the well lcnown lines: |

'Porro Quirites 1i'bertatem perd:uzms, * and 'Necesse est

nml'bas tmea'h quem multd timent,! Although the prologua : ! .

then we.s very fine and had grea:b apzri’c, yot the ;judgmenb
of Cicero seems to have been ’chat of the ancients generally.
: _Laberins ds.ed some ten years before the date. of this satire.
He \ms one of i:vm or three euocessful writers oi‘ mimea-
About rortyufour titles of his plays have come down to us,
and about one hzmdred-fif.‘ty lines or fragments have been
preserved; These fragments are nov gathered together by
Ribheck,‘ commte Late p.237 flge

_xg;ig_g_i:f | Mimes had 9xi;s‘bed in Rome from an eax'iy date as a
kind er plebian farceQ They had at f’irst no proper ploﬁ,
and were not acted on’ fhe stagey they sometimes fomed a part
of the entertainment at privite feastss In the time oif
Laberius they were represented in the theatres with the re«
guler drama, They were used as interludes between the adte
of the re’gulai' dramna, or afkerpiecas, iexodia*. like the

. Greek Satyr~dramas, and soon become very popular, driving
out . tha Abvellanae, which were of a more patrician oharaoter.
- In the time of laberius they were of a higher order than
thosa representaf:ions which at an earlier period bore this
neme, though still they seem to have been of a lisentious
characters They were a c@bimtion of grotesque dumb=show,
of farei:wal reﬁresentatio;xs in verse dialogué of incidents

in low and profligate life and of grave sentiments and

6%



saﬁirical allusiom interspersed with {:ha dialogue. The firsi:v ' |
uf theaa elements prmiled’ Improper love scones and
iydzameshie brone were represanted. . ‘This seems ta have been
‘the only purely Roman coneeption of the dramas for though
- the name is of Greek origin, the charactera of the Greok and
I,a,t;in mﬁmgs ,were kesaen‘aia),ly diffex_fent.v The actors wore no
masks %.h‘a.f ‘tzheir» facial axpréséibﬁ might be better seens they
af“ten weni; without the 'soccua' or 'co‘bunma' H a.nd eVen WO
man s.cted.; Many representations of the aoﬁors of mimes who
- were. nalled 'mimi' have been preaervea. Sulle (Pluta.rch.
, Sulia ea) was fond of mimeag ﬂvid says tha'b augustua h:hn-»l‘
seli‘ was a grea'!: patron of thase licentioua representations. , |
‘ﬁoraca in thia paeaage is not neeeaaarily speaking slightingly
of Laberiua. He gives Labarius 9.8 muah pra:lse as he givea
Lucilius ' and though 'bhat is qualified praise, the no.ture af ‘
the cumgoaitions he smployed himself on made i:his mvoidable. e
He may . etill appreciate the abili'by of “bhe author, as is in= |
: dicated when he saya that Laberiusts mimea, like Luoilius*s
» aatire: ountain plenty nf wen applied wib, bu'h oi‘ cauraa "bhey could
not be aallad 'pulohra posmata,® Mueller (1891) thinks that
Hcraee 13 here speaking with conheunp'h hecausa of the meter of e
Labers.us's mimes, which, as seen from the i‘ragnents, appears
-sometimas au lmae that it seems as 1i‘ he has ali:ernated prose

and verse.
g\ilchra:; ‘More 1like tnoble' or twonderful® than 'besutifult.

Te Erﬁd; ‘the mere me_ntidn of Leberius is-enough to prove thet

wi&yrver‘sie Q.s not necessarily poetry. .
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risu diducere rictum: ' to make the a.ud:.ence gr*n from ear.

to eart, or 'to make your hearer grin. 'rictus’ (ring:.)

is the drawing back of the lips so as to show ’che teeth.

Juv. 10, 230: 'Ipse ad conspectum ocenas diducere ric'bmn
Suetus hiat tantum.! This expresssion is a slightly contemp=
tuous colloquislisme Cicero (Verr. II 4,43) uses 'rictum!

for -the mouth, where he is lspeaking of a ‘a?’catue,‘ It is used,
pecording to Mueller (1891), mostly in conneetion with anw |

imals (Nonius 455.,36)

8. Auditoris: not 'lectoris,' for Horace is thinking of the

spoken word Cf. tauris'.v,10, and 'sermone', v.11,

8t =e- virtus: a concession in the form of a parenthetic
statements Tho there is a certain kind of merit even in
this,? .0, in\exciting the laughter of en audienéa. ‘A laugh

is not endugh however.

9£f,In these lines Héraoe again diécusses the nature of Baﬂr’e,‘
a8 he had already done in Sate 1.44.36-6l¢ Since thé main
purposa of this argument is to justify the oriticism of
Lucilius, it 1is lees genera). and only those qualities are
mentioned in which it is mplﬁed that Lucilius was 1qck1ng.»»
These aﬁe speciﬁeationé under the gaﬁer‘al statement, tdurus
componere versust , and_‘ asre, in form, two in number~ brevity
and variety. But the idea of variety is ezpresaed by con=
trasting two styles, the serious and the light which conﬁrast:

is carried on through v, 153 in a general way 'tria‘ki'



' a'rhe’coria atques poetaa' » and 'acri'\ erpress one side » and

tut also and eapeoially that he 1ackea the lighter anﬁ more

"ioceab' 'urbani*, and 'ridiuulum* the others Horace, o

however,, does not merely imgly that Lucilius was manot:onoua, e

polished forms of wit. whe qua.lity of 'urbanitas* ia theren-

fore further suggested by the definition 'pa.rcen-bis' 'ex‘cen«

uan’cia' ami by carrying over of the thoughh .’mtn the next

: aentenea. The rei’erence: to the Gld ccmedy, as a staxxdar&

of palished wi-b, 13 then used to elinch tha argunent, as 11:

haé been used in Sa’c. Ie 4 ha npen it, Horace reaamenda '

v« the eombinatien ar arsﬁor, who stamly rebukea viea. of tha

» hmnorous aatiriai: (pcefsae) wha ‘braadly ridimxlas 11:, and ef e

%he polished wi.t who 1nstead of thrmving himsalr with all

,hia etrength upon ‘his vﬁ.ntim, substitubaa ‘sarcasm i‘ar invean

\ tive and 1ets hia pawer‘ be f‘elt rather than seens Hamca

S

eonsiders the gravity oi‘ stem reproaf of the least value,

| aaying that rldicule genarally na‘btles queationa berhter and -

\mom decisively than sevarity.

biévﬁ:até:“ ""onhciée‘neaﬁ' “That eandensation of atyla whieh

de seoured by the selection of words that carry the meani.ng

| ' ndaque.tely (ut ocurrat sentan-bia*) and by the avoide.nee of

vaommonplaea ané. meaningleas phraaes” (A N\.) Luoilliun was

| !garmlus*; 'arat quod tauare velles' (Sat.z 4. 11-12),

. ‘Horace says ‘that therse sre two reasons for brevityz (1) that

the thought {sententia} may run along, i;hat it mey not limp
or halt (pauae), and (2) ’chat % may not be hindered by a

multitude of words and burden the hearar. Gie. de Or. 2. 326:

¢ .

e



' 8i _brevitnié appellanda ésﬁ, oum verbum nulluinv x‘edunda‘i;ve'; |

' neu - auris: tand may not embarrass itself by a multitude

vaf vrords, tha‘c only serve to load the wearied ears.!

10,1a88a8: "_proleptic. fWhich burdens the aa.r almost to

| fatisﬂe‘ '

11.'semcne mcdo tria-hi saepa iocosa!. ef Drydan. Art of

: Eoe’cry. 1 75 ~ Yhappy who in his verse can gently steer -

From grgve.,to lt‘ighjl;, from pleasant to.emrq.*;gndfape'g -
line, *From grave to gay, from lively to sovere’ (Essay on
Man 4.379.). The oontext shows that thé second quality in
each pair (i‘e.- '160086' and *urbani,t!) is the ‘more important
and the inclusion of tha first is largely a concession to

the opposi‘bion.
sermone: ‘Yatyle.!

tristes Hendrickson thinks that this is not 'serious! or
Yearnest' as some editort*"'have suggested,~ but :H: ‘defines
'. accurately the harah means by which Lucilius provoked
laughter with the language of e.buse or invective. 11: do=
_ aigna'hea the cutting jest whioh s.ims to hurt and not to
'please as Set.1I. 1.21: 'quanto rectius hoc quam hristi
Iaedere versu, ! Earace praises this with reserve, He |

places age.insi: this ’che fvequen'b (saape) or congtant re- :

quirement of a tone of playful humor (100030) (G.L.H. P 153). ,

'12,Defendente vicems ‘pla-ying the part, "t.\"ma.intginin_g‘-bhe ‘

| gle



' paﬁ‘ iﬁ@s ,'adoptmg the atyla' As A»P- 194. '*partea:
* officimque defendat?, It is a varz.at::.on cf the common
o 'ﬁuari'personam* *hueri munus,' etc‘ Strn.ehly, 'aafendm
'enta' ahould agree not m.th 'aermone' bu‘a w:,th some wnra
’ rllike 'saripbore. = 'Vicem' 1a uaed :m the sa.me sense in

AaP. 3041 'fu.ngar vica*

‘rhatmrise one who compaeea deblm‘aions. Hers used in the -

L Graek sexme as equs:mleni: ef‘ ora*t:or.

13.ﬁrbé'zxisrv"ef ’c.hé poli‘éhe& wit"_" ,‘,.léh‘?e" péiialiéd"éoizié'&jtalkér
who 88 a *dmamula'bor opis propriaa' akillfully res’braina
kand wi.th ca.tculatim a.ppliea hisg aﬁrengﬁh. L’f. Dmni‘biua
Marsus apy; Qpint;la 6.591053 k'urb:mms ,homov erit _qui-fg-»'

k'serhioﬁibus,fcirdulis,'@nviﬁis; item in conoionibus, omnd

deniqué'iécé i’idicule aonmodequé dicet?, In this,quote;tion tupe

banus' raally has a wider maaning thon wit; ‘T,ha, passage gives a
defini.tion or’urbanitas' 'Urbanus' was firsb used as a teeh~ :

nice.}. term of rhetorie 'by Gieero; -

paréantis #1ribus 3 'aparing his powera' and 'pnrpnseiy

~ keeping them fm ¢heok' (Extenuantia eas eonaulto ’). Perhapa
ironicals . | ‘

14415, Ridioulun-eeress 'ridi’cnléa; usuullydecidea ma:bters of

: importanea more affeotually and in & better mannar, than
séverity' Cie. de Or. 11, 58. 236: 'cdioeasqne ros aaepe,
quaa argmnentu dilui non faoi‘.l.e est, ioca risuque &isaalvi%
4(gratar)'., _,'Quintu."@';{.}i.s: 'Rerum saepe == maximarum momenta

vvéri:it{;,(risvsf) ut eum odium 1ramque frequen'bissime frange.t.



14,

16,

164

Aristotle wr:‘ces (1ibs 3 de Arbe dicend:.) that Georgia

Leonitinus writes -blmt tres sevoras et ser;as riau, risum

rebus severis discubiendum esse,'
Ridioulumt ‘i;hé.{:. which pro&uoea laughter, Nominative case.

acri:s *docto, accord:mg o the Soholiasts,
lerumgque: a8 usually in Horace. 'very oftan,' Sat, 2;5‘55;

EPPQ 1&13§94, 2:2.84} A.P.14095Q

gecatt *deeidea?.ﬁ touts the Icnotvs', 'settiea';" Epp. 1.16. ‘

42, ‘multae magnseque secantur iudice lites,? Acron‘ suggests

"mordet! or '1acére:h' in his sxple.nationk'ef this words

An imtentional repetition of Sate Te 4.2, in order to re=

mind the reader that Horace is maintaining the opinibn thers

expressed,

somoedia priscaxy kAmongd the other famous poeta of the 0ld

Comedy we must reckon Crates, Pherocrates, Teleclides,

Hermippus, Amipsias, Parynichus, and Plato. The 0ld Comedy

~ dated from 460-404 BiG.s its oharacteristio was the most un~

spairing exposure of publio characters, The chief representa=

tives wers Cratinus (died 422 B.C.), Bupolis (dted 411 B,C,)
and Aristoghanéa (450385 BeCs)s Horéme said that satire ,
traced back to the 01d Comedy, The comstruction of this line
is, 'I11i (viri) quibus viris priscs Comoedia soripta est?
(the writers of the 0ld Comedy.). The antecedent is here in-

corporated in the relative clause,

83



64,

3 viriés Wiohham sugges'hs as.a translation, True men' and

’thinks Hora.ce is con'brast:'mg ‘then. with the effeminate taste

of the day. , For the datzve, CPs. Epp. 1.19.3, *aerl‘buntua

aquae potctibus. Madv. 8 250&. This is proba‘bly 8 dative of

agency aa is found in poetry with the perfact pe.ssiva and no‘l;

ablative, although scmetimes ‘bhe ageni: is regarded es an inai:ru-n

o ment em.d so expresaed by tha a‘blatwe withau‘k 2 prepoaition‘ 1

17fi‘.Hemce meana here. 'Bu'b the men whc are pratending to ba '

17 B

80, distur‘bed by my erii:icsism oi‘ Luoilius o nothing of

the ’oash stmdards ar aven %:he earlier wrrhere.

hom thé”éualiﬁy,‘ 'ridieul‘mﬂ rather than 'aere' Or 'hoc'

C may cover. the whala daacription of the exeellenee of sa‘biru

ical eompasition. w9~16, The first is ’cha more probgbla. ~

stabants 1They ovied their‘suoaasa to thig?, *maintainéd |

thair ground by this, ¥ or*depended upon this’ 5s{:ara' is

e phrase of the 'bhaatre. A play whmh plaa.sed from begm«u

ning to end was sam 'sbara‘ while one which was hissed ci‘f |

 the atage ws.a said, "cadare' to fv.ll.; Epp, .1¢176 :

'cadet en recto stet fe.‘oula. talots ,
Tar. Phorm, prol. 9: 'Quod si int;alhgeret olim cum stetzit
nova Ao‘t:or:la ape»re magis stetisaa qusm aua‘ In‘English |

we speak of a plo.y a8 'having 8 run.

fm:ttandis in 'thes,r command of thiia quality‘(fridioulm‘iy

rather than in theix' use ot‘ the 'acre' are the writers oi‘

.the Old‘Camedy to e imitated, as they.were' not imitated by

"1



18

Luciiius. For though he is proclaimed as an émnlgtor of
them, it is only in their license of speech and their harsh

wit that he reproduced them.
quost = 'but them®s

gg_lb chers 4ronical., Said of = fope 'The px'att;’r‘youth\';
Cios Att, 116,10 *surgit pulchellus puer,! The point of
azppiyixyl‘g‘i‘;his adjective to Hermogenes is 'ﬁbﬁ known,; but it
is ineant to §onﬁrast with 1simius? » for the ape is a symbol .
of hatred - 'simia quam 8imilis, turpissima bestia nobis!

(Ennius Sate 46.)e Lambinus, in his explanation of the word

sﬁggesta » thomo bellust, Mueller (1881) say's that'_He'rmageneS'a

bodily Beaufy is not meant here, but his musioal skill,

Hermogeneé: " Hormogenes Tigellius, a representative of the
foppish and effeminate taste of the day in musio and poetry,

He was a musioian, apparently spoken of by Horace as alive,

~ and of course, if so, not to be confounded with Tigellius

Sardus. He was some relation of the latter, perhaps son

or nephew and had the family giyi‘b.' Tigallius'wis a singer,

and Horace looked down on singing, olassing it with danbing

and prolific verse-writing. Tigellius may have writtenffor -
the'rabble as in Sat+X.4,72, he is olassed with 'volgust, He

was 8 literary dilettante whose work appealed to the untraine

ed tvolgus?, but who had no knowledge of the subject., His
t:ﬁining‘ was narrow and auperfiéial, for he had not even '

studied the masterpieces of the 0ld Comedy and his pupils

o8+
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¢ou1d do nothing but 'cantare calvum et Oa’cullmn' His
proper placa. therefere was '1nter ca‘chadre.a' of his musio
pupils, for he was a gaud musici:m ;)uat a8 Alfezms wes a
~good cobb],er (Sat. 1.3, 130), and 8 bobblér should s*biek ta
nis llasjb. (Ul p 278). Tigelliua is asaooi&f:ed first with
a 'réimiﬁs' ’ secondly, with a Pantilius, cimex, and *bhirdly |
wzth an 'ineptua Fanniua' This is the same figeni\m as in “
S 80~and 90. There is only ona Tigellius in Horace's Satires ; |
and noi; tw@ as Kirc}mer thinks. It is nuf; aert:ain whether
or not ha was aliva at tha time of’ the Satire, ﬂlman is ine
“‘o}.ined to *bhink that he was nots The fact that Hercngenes

is addrea’sksei&‘ inf‘ I;'ZO.QO, in the vceative ‘ease may be 1ike he
| addrsases Lucilius in the i‘ira{: eigh%s 1inea ‘before the sa‘bire
proper. Whoeve:* wrote these lines, :!.f' Hpraca didn't, welly
- knew that "Lucilius had died yoars befores In the uéﬁée of the
i manticn nf the names of Demetrius and Tigelliua, Horace falu ‘
lows tha principle of keeping from his pages satirical mention
- of more impor’ce.nt persomgea. In purpose and intention, ths
wor&s are aimed at la,rger gama: but either fr::m mctivea of
i -restrain%, arg from some prinoiple .aif 'exclusion, the hmb;a

i‘ollov':er ie maday to tAké thé place cf the nia.atqr. '

ainiiuél M. Dmehrius, a musioian. 'fheylaay he is here
| oalled a monkey on account of his ugliness and small stature.
It is to be oontrasted with 'pulcher' Others take 'simius' ;
' ‘ba mean ‘apa' imitator of Herxnogenea. Vulpius wanted to
«make our that Horace is raferring ‘bo Propertiue here; a.nd |

if ahronology allawed, Horace's words square well enough



with Propertius's o aocount of hmself; he was of small s-bature,

6%

tSed tlbi si exiles videor tenuatus in artus' (2.22 21). and e
was a great e.dmirar of catullus and Galvus. 2a25.4t 'calve tua venia
pace catulle tua' - The epithet tgimius? is probamy a hit at both

the person and talent of Dematrius. I‘b is a cont:eunptuoua axpresaion
for all perverse men, a8 Cicero ae.ys, 'S:uniua, non semissis home. ,
Hendrickson auggests ‘that Horace means here some oharact:ar lﬁike

Furius B:Lbs.culus (instead of Demetrius) the faithf‘ui satellite of

Cato end *doctus contere Catullum? Hendrickson thinks also that

Cato is the prime object of eriticiam throughout the satire, Moat

.peoﬁe,hoviéver, think Demetrius is referred to here., It is the same

Demetrius as in vi 90, Ho is in some close relation to Tigollius,
pmbabi’y a ‘cantor* 1ike Hémbgeriea, (_Tigellius), and & trainer of

‘mimae?, His only skill lay in singing the 1ov‘-e-~s'ongs of Calvus

 end Catullus, Horace having mentioned the great Masters of Greek

19,

Comedy, camiot helg ateppixig out of his way to aim a blow ot these

people. Kirkland classes 'simius’ under 'conrse words-the lanw

guage of the gtreets.! fDoctus' goes with tsimiust,

Calvume=-Catullums Calvus is the G. Licinius Macer Calvus (82-

47 B.C.), the son of Licinius the axmalist. Ho was an‘oratnr and
poat, a contemporary and close friend of O Valerius Gs.tullus
(87-54 B, c) referred to here., Calvus had e high and perhaps an
exaggerated reputa{:ion with his con’cemporarias. None of his works
are left, He was Cicero's rival a8 an org’tgrnw’ ] |
Gaﬁullus and Celvus wrote the same kind of pegtry, chiefly erotic

and epigramatic. C_atullus was one of the greatest poets of his



time, infngiér to Horace in sanity and 3udghent, but auperioi‘

td hinm in "spohi:s.nei'by and brﬁ.lli’a.ncyg ~ One hundred sizteen of T

« hia peema are axban*b aoma of whieh ara 1yriea1, some elegies,

o‘tzhera epigrama, and ona heroic. In thia passaga some editers

think ‘!:hat Earaca is aneering at cnlvus and Gatullum. Palmer ‘

thinka s.ﬁ migh‘t; be be«sauae catullus violently lampooned Juliua‘ ,
‘ Acaesar, and hia poems, far this reason ,found litﬁla i’a«mr with' - ,
.Qo‘bavisn, (a t‘riend of ﬁoraea,) but Horace at-backa Tigen:ms . o

5 i‘riend of Ootavian and speaks wi*bhcut censure cf Brutus, the
nmrderer of Gaesar, and ‘80 fear of the dimpprobation of aa,

| :’bavie.n is not 1ike1y to have prevented the praiaa of a poet.

Somé- h_aqu ‘thogghquchat f:his is a 'sneer at uthe,Alexanarine. school

of é&i‘ﬁéh G‘a‘éullﬁs‘lﬁas a répresentative, Robinson Ellis, in'a

eomentary on Catullus even says that 'Eomoe'a sneey 'no dcubgz

expressas *hha position of the Augustan poeta to. ﬁatullus. N

B (Ra. p.lﬁ} Bu‘b most editors thmk thai; Ecrace ia not thrmw B |

‘ing a anaer atb theaa poets here.  He wanted merely to show -
' fbba'h it :aqui:ed yu,mora‘vigaroua taste than Demetrius (or

Hermogenes) possessed to appreciate or even to read such wri-

- ters as Aristophanes and his brethren, for whom he had an un-

" bounded édmim{:iom' ‘It i8 as if & mon were to say of & modern

~ Englieh coxconb who could do nb‘bhing, better than please &

circle of ladies wii.h a popular song and agreeable voica, that
he could sing Moare's ballada from beginning to end, but eould

not understand a lina of Shakespeare, therefore he was dia«-

paraging that graeeful songwwriter between whom and Bhakespaare '

there can be no compar:.son, a8 there dould not 'be beimeen

68



was an Atticist along with Calvus and Catunus too. Sinee

catullus and Aristophanea(Mac.) The writers of the Old Oomsdy

were indeed too difficult for Dametrius to understand. He and
Hermnganes are one gsided admirers of Lueilius. It is surprising , J
that. thgy ‘have not read the great Greek poets since their own names
are ha.}.f ‘Gz;eelc. ‘Horace does not blame the two great poets, but |
only. thé:one'-sidadness of these people. Horac'a; himself was an -
imitator of Catullus (perhaps 'sint quali%eumque' » V88, 18 1mi-

tation: of Cat, 1.8. *quidquid hoo 1libelli, qualeoumque.') He

Tigelliua and his i‘ollowets are Asiatics (believers in the grand

style as contrasted with Atticists, believers in the plain

‘ s'byle)_. Ulman thinks the gense here is ironical and means, *the

20,

gimius who has been taught to imitate ('oantare') Calvus and

Catullus', implying that he would imitate anything in the world
rather than cﬁlvua and Catullus. The other oxplan;%ion (that
tﬁe 0ld Greek »!Jasters were *:ob philosophidal for Demetrius and
his friends) seems better. |

At =ee Latiniss 'Surely it was a feat to mingle Groek words

~in his verses as he did.! An argunent imagined for a . defen=

der of Lueilius, but hardl‘y & serious one. It was a practice of
early Latin writing - not entirely dropped in Luoretius (4.1162
etc,), criticised by Cicero, de Off. 1,31,111, 'ut sermone eo

debemus uti qui notus est nobis, ne, ut quidam, Graeca verba

- inculecantes iure optimo irrideamur! - but allowed by himaeif

freely in the freedom of his letters, - The fragments of Luc=
ilius contain a great desl of Greek, 1‘“0 Judge from the extant

fragments the Greek words are sometimes technical terms, some=



‘ Luozlius himaeli‘ rid:taules the uae of Greek words 3.:1 eomon aon~

70,

: timea quotationa, and only ocoasionally used for oomia ei‘fact. _

| 'versa.tion (vss. 83-94, Marx). Harace thinks 1t s a weazmeaa and o

‘ "'"'a laek m';‘ t&ste and crud&ty ta miz Greok witb. I.at:m 111 a La*:.in S .

21

piece.

gerd studibrﬁmr 10 ye y)ho dx‘*dlate ﬂ.n‘lear‘niﬁg* A trang-

, iation ef‘ the Greek o «u L /u« &« 9 €l s s 0 dunaee turned o=

dam;s, men wha have ;]ust 1earned aomethmg tha'h werybody else

f'has known bei‘are and wha parada thei.r new Imowledge. This .

‘_ Graek word m ’cha apvosi*baﬂot L 30/}-0‘ ’\?e'-s s who have 1eamea‘

i‘rcm 'beyhoo&c Homoe adda point to hia crrbicism by setﬁing

o hhe example af translwbing the Greek word. The defenders of

“ ‘Luoilms shawed by their parverae judgmezﬂ: that they had beg,un

to g,i're attention to 161;‘&91‘3 late. | "Estis* iz omitted.'swdu

\iom' is a &raak ganitive (Virge Aeny Va 73«-'aev1 ma'burua').

'Serua' with ’che genitive is an 1mu~vat5.on of Hamce's ascord-

ing to Ls;jay. ,

21;'9111 1 There has been a great deal of controvarsy over 'chis

R word. Wiokham ae.ys that 'cp:l' is the nominative p}.ural of

the ralative and thai-. *bhe mherrogative ’cone, added 'by 'ne'

givea a rhetorioal emphasia ('what? when you think a’co')
Palmex' soens tc think that 'quine' is htronger than ‘qui'

’oy 1tsal£‘ and ths.t though the interrog,ative forue 5.1! 1aheni;,

: ‘ii: is still presen‘b. Pr:lscian regards ot here &s an affim»

ative ‘particle,. Keller thimcs 'quine' isAfuller fom of 'qui.n'

 and m@ld,,tranaiata with Ritter, 'How could you then think?!



1.

Currie desoribes it as the use of the double interrogative as
'Uterne (SataI1.2,107) and 'Quone' (Sat.I1.3.205)e Bentley
thinks ne! is the 1nterroga‘cive. Birshfelder says that it is
& contraction from 'putatisne'? and 'qu:. putet:.s' Kiessling
says that in *quine', the par{:icle 'ne' has tmusual volue, truly
as in 'fostivom caput, quin (:quine) mm:la, sibi post putarit
esse prae meo commodo!{Ters aé.zsz.).. Professor Greenough
suggests *qui!? may be indefinite in which cose it would ﬁzean,
'0 you blockheeds! cen you have any; idea, etc?' But thie
dees not happen elsewhere in literature, Schﬁtﬁ thinks thet
Tne' really has nothing to do with the Tquit clause, but that
.it is felt with 'seri stuﬁiqm', end thet the passoge means,
'Are you blockheeds, since you think, ete? ' But in the pese
seges which Sehitz cites to defend his view, there is none in
which there is anything to cor;‘espond to thé"o‘ hore, Elmer
does not sgree with any of these views(El.p;m-JD(II). |
He says that 'ne! is 6leariy interrogetives 'Quit cannot be
explained in commection with it as a rélative without forme
ing enomelies for which theievare no parallelse It must bey
therefore the interrogative edverb here used in the sense of
"éﬂw’. Horace and writers after him not infrequently append
tne' to words already interrogative, As Tuterne® end 'quone!
mentioned ebovee The 'me' is not sppended to intensify the
interrogative, because there is no such thing es an inten-
sified interrogetion, but it is appended 40 interrogative

words only when those words are such as frequently have also



B 'non':-ﬁintérrﬂgariva meanihgs'. I*b 1s never appanded ‘o Wrdts
4lika 'eur' hhat are always undere{:eod as uoon a8 uttereds w
'Ha‘ is a.ppanded merely to avoid ambiguity -to show that

in the part:loular inatamm in haxlﬁ, the in‘oerroga’civa use’

18 iﬁﬁéndé&. Supposing tha:b this theary is correct 'quine!
baaomaa intelligiblm 'qui pu'beizia' would hava bean in dam-

?ger cf' ﬂing mishaken for a cauaa.l rele.tive 01&11391 The 'na'

ia mcordingly appanded to indicate at the outset that we

| hava th«a intarroga-hivo adver’b. By 'qui' being the tarr»

‘ Ogaﬁive adverb, then, the passage would be transle:be&, b
you ‘blackheadal Why do you ’hhink, e‘ce?*’ As 'cur' ¢ould not

: meet‘tha metrical rvaquiremanha Yqaine? ia usad mstsgd, the
tnet showing iﬁha.*b 'quit is not v-t':he" 'relgfivé; Exaoct parrézl—
lols ere found in 0, 8. 1, 46 04.3, 1. 47 Sabs 1. 1. 53;
Sat.Io 4s 70; Sa:h 2. 1. 4 R 459. In spite of this
explanation, hewaver, it aeems tha‘iz Haraca meant o bring in
'y causal :ldéa,g af‘aer all and that 'qui' and "ne' (as Orelli,
Kieasling, and. others think) in some way make the clause at
one and tha same time hoth causal and inherrcgative and hhs.t

| the paasage means, '0 you pedants, wha (i.e. since you) think
| --and can it be that you think, eto?™ |

22, Pitholsemtis Probably the sams as Pitholsus mentioned by

| Suetonius (Jul, 75) as a poetical libeller of Julius Caesar,
and the same person who is called M. Otacilius Pitholaus

by ,Maerubiua (Saturn. 2, ’8. 130) ’ Thia‘fwauld make him to
have beén‘ the ‘ksla.ve of one Otacilius, whose nsme he prefixed

40 his mm on manumigsion He was prabé;’bly a Rhodian by birth,



23,

24,
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He was a comparatively unimown writer of epigrams and from .-
the context, we know that he used Greek words in his verses
end yet was so poor a poet that the mere mention of his name
is an argument.dgainst the use of foreign words. Cfs the
gimilar condemsed argument in v, 6. Acron ‘svaya' of 'him, "Diow

itur Pitholaoﬁ»Epigrhmta ridicule seripsisse, in quibus

Graeoce verba mixta erant cum Latinis®, The form Pitholaus

wag not suited to the hexameters hence Horase changed the

form. So also 'Timoleon' stands for *Pimolaust or 'Time

oleos's The slight modification of the nsme of Pitholaus

‘also afforded a decent oloak for rathé}rﬂ aha‘x"-p‘ personal

illueion, and yté.lded at the same time e more diatinci:ive- -

1y Greek form sui’cabla to the argument.

concinms: 'happily_, plengled'. _For _{'oonqinnatus!. Acron

suggests, 'conpositus', 'coniunctusf, In our ignorance of

‘the etymology of this word it is impossible to. say whether.

eny metaphor is felt. Nonius Marcellus (a grammarion of
unlmown date) derives it from 'cinmus!, the‘ name of a drink,
like the Homerle K VK €Wy, of meal and wine, If this was
believed in Horace's time it wquld‘ sult the similitude of

the following verse.

utragt’x'ex' with *linguats The usual phrase for Greek and Latin,
babbarous ‘bonguea being 1gnored.

Chio —— Fé;Iernit The two wines are often spohen of among

the poets a8 mixed together. Tib. 42.1.27: * tNuno mihi fum-

0808 vexteris proferte Falernos Consulis et Chio solvite



. T4e
vincla eados! The Chian ( & Groek wine from Aridsia, in

| | the north oi‘ chios) was sweatx the Falarnian (Italism) wes

dry (austenmx') The other best Greak wines ﬁere 'Sesbian
| and 'J.‘hasian. Tha Falemian was o fiery kina ancl a8 Gicero
aa:id, jakingly, "bore 11:3 ags uncmmnonly well? (Macrob. Sat,
‘2.3.3.). Horaea oalls :H; tfortet (Sat. 2. 4. 24), ‘ardans
(G&. 2. 11. 19)3 ~tseverun' (0ds 1e 27. 9)s The two wines
L ere best when mixed, but it éaea'not' follow from this that
_ things assenhiany dii‘fsrant would be so. In this passage
- ,tha chian, the sweet wine would represent the Greek as the
| rougher wins of Gmnpania would atand i‘ar the lesa palished

Latin_. : Harace’ says this ironically. :

, notét 'brand' or. flabel', the mark a’atached to the amphora
'on which was the name of the wins end of the consul in whasa | R
- y_ear‘ 1_1: wap vba‘ttled.v Sqmatimea the amphara itself was 'brand- |
| ed. ik . ‘ o

25-30 {:um versus D ot bilinguis; Scnie‘ editors alter the text

- 4n this paasaga, gome would transpose 11nee. and others

| would alter single worda. I’oppendiebk considers 'bilinguis"

‘ accusative plural(agraeing with 'Pedius s.tqua Garvinua'gn ine
‘si:ead of Canusini e.nd -bhua being the acousative subject of
'in'oermﬂsera’) and not genitive singular as all the other

: oditors de. 8ome have the raading Latini' and say it re=fers
to Lati.nua. the father-inwlaw o£‘ Aenes.s and used here as
the ancestor of all Latin speaking people. . Others think )
Latini? is just the adjeative and corresponds to 'Remani%.‘.-‘_

Bentley would change foblitus! to 'oblitos' which would



756

agree with 'eoa'-, to be supplied as subject of 'intermisoere’ _ ;;_
and to .fafer 'bﬁ Pediua! and fPublicolaly But it soems that ; :
there is m}nre péint to the passage if we take 'biii.nguis'
as genitive singular with 'Canusini® end usé the reading
'obli‘cﬁa'.(agreaing with "tu' the subject of 'mé.lia'] and
‘Latine' an adverb going with Texsudet' (although: the manuseript
authority for. *Latini' is better) » and the passage would mean,
tyou say that the language is more elegant if it be set off |
with Greek. But I ask you youfself- (*te _ipsu.i'f'perconbor')
is it only when you are writing poetry; or pupposing that
you had a hard or difficult case such as that of Pé‘cillius,-_
would you then likewise, forgetting your country and father_‘,,
while our great orators Pedius and Messalla are e]_.aboratiﬁg.
their speeches in Latin (their pure mother tongue) = would
you, I say, prefer mixzing up a foreigh jargon with your '
native language, like a double<tongued Canusian?! The
supposition would be absurd to a Roman. Horace says that
just as a lawyer in an earnest case does not mix Latin and
Greek, so a poet teking h:;.a work seriously will not play

' apoﬁnd with foreign words, Horace puts the composition of
verses on such themés as Lucilius ohoao,- on a par with the
gravity of forensic speaking end asks the defendef of Lus
oilius why if he would not apply the rule to the latter, he
should do so to the former; It might be ell right to do this

in sportive poems.

26, _{.‘_g._c_siaaz subjunotive because the omitted main clause would

' be subjunctive = 'mum sermo=-~suavior sit,? .



to_ipsum percoators Y1 pross ﬁhﬁ question home to &aﬁ?seﬁ"ﬁ S

'g&ve me ymzr ovn. axyerimce,' or 1 put the queabioxx 'tsa -

" -‘yaur inmas‘b aoulﬁ and bost ;}udmcmta*

Durns 'ms.x?a* aifficult w defena. a8 Tewn‘h, Phorm,

'\ (11 1‘8 eq.}.‘ “'Verm mien‘am, 'kmatum aansm ﬁmdera ade

: wx‘mrﬁm. Etiame id 193: eogi‘h?' ?hassd. L *I11ud aumm‘u :

Gots 'ego %xpa&iam’”

ooven Petillys Pobilltus Gmmsalimm was amsumﬁ of pocule

Mzim, f:.ria& and a.cquit’t:ad, ali:hmxgh the wiﬂenw wag atmng

, ag,aimﬁ: him (pmbab}.y fshr«mgh thar ecrwpman of the jm)g

This ia m thw: is know for earmm. ¥hat Gm qu__ adda y

‘ ‘1:43 %hia ia pm’babzy mi: tme,. Ka saya t:huﬁ Pa‘!:illiua *eu:u

}capi%lia pmaaaaa‘a* \ma auwae& of amalmg i:he urovm af

Jupit@r ﬁap.’t.ﬁalinua and wes Mgui%ed‘iﬁ gra%m Auguai‘zi'
’i‘he f&rai: parb of %hia af:a.tmnﬁ ia Just an Wesaary ae-» _

ewmt i‘.a ueccmm: &‘av 'hha :mma Gapﬂ.%:uumm. , 'ﬂapitalinua'

Y hcwaver, was a nag;nm@n of ‘bhu ?atﬁlia gena,

Petillii cnp&taim are Imam from caims. m ‘o a*-aalfmg

| 'bhe srovm of Jupiter Capitolimus, that ws a proverbial

Aaxpraaaicn for greai: and dm-izag villuinm which the aaholinsi:

~ geans tu hwe ccmt‘uzsed wi.th this paasagm ?mm Trin, 1.2,

46, : , ;
'Ham num ega as. '!:e anrrupui.am suspiaar

ch'i curenam de ezxpit@ ax Bapitoliﬁ* '

and lext. E@-‘nc So Bs 58;

" ega te sacram coronam aurx’upaiasa Jovi saw. .

- 76'0 ‘,



e

The 'cousa Petilli® was ab tcause célzbre' in Horace's time not
elsevhere mentioneds It 1s used here to é‘aand for a coase where
there is much at steke end where the defense is aifPicult
and almost hopelesse

27, Latine: see 25-30 abovee

28, Pedius---Publicola stque Corvinus: Corvinus is the M, Valerius

Publicola Messalla Corvinus (64 BaCe=D AcD.) Of Ode 3e2Ls7, Seabels
6442, AePe 371 ('diserti Messzllee') end of ve85 of this eaﬁire.' :

' Ee wes once distinguished in the politibal end 'litero;ry wbrld.
Ye had belonged to the senatoriem party and turned Octewius's -
flonk in the first day's fighting et Philippie Leter he joined
Octevius ageinst Antony end commended the center of his fleet at
Actiume After the settlemen®, he retired from active life end
devoted himself to ;oratéry end literature. He vwés e greaﬁ friend
and patron of Tibulluse The Scholiasts tell us that he was a
puriete Quintilien describes Messalla (X.1,113) es torator
nitidus et cendidus et quodemmodo prae se forens in dicendo
nobilitetem suem'e His intimecy with Horeco begen in Brutus '.s
ermy and remeined wnbroken til1l Horace's deathe It is wn-
certain who Pedius wase The Scholinmste say thet he end Cors
vinug wore brothers (this mey be due to Ve85, 'te, Messalle,
tue cum fratret, where they ennotei;e,'sc; Publicolat),
That the two femilies were commected is nom from Pliny

© NeHe35,7) who vrites that QePediug, the nephew of C.Julius
Caesar was merried into the femily of Messalla, Their grgnd-
sont was a deaf-mute who by Messalla's edvice wes teught.” tﬁg
ert of painting, This is all thet is knowns It has been



eonjéctured thai: Qs Pedius the ‘younger, thé fatheér of the

| deafemute adopted his cmmin'a son, & brother oi‘ Massalla

: *bhe orator who thererore becmne 'Pedius'

Bo'bh Gorvinus and Pedius had ‘bhe ccgnomen of Pu‘oliccla,
but. most editors take Pﬁ.bhcola here with Pedius. The a.d- "

ditional neme ia intended {;o rena‘}.l the pure Romsn ésscexrb

 to which he was true (as was cowinue) in his mﬁve Roman

| Latim | 'Exaudara causaa Latine! has baen rightly axplaineé -

syeech‘ Iiomae usea ‘che.‘u' names here as a type of greaﬁ:

lavryers. The 'Cum Pediua - Gorvinus* elause is in oppos-

ition *&o "Cum versug faciaa.

cauSa‘sviexsudet: Pedius and corvinué sweat’mch, “that is8,

’ span& mueh work in getting ready ond pleadmg easea in

1n Cads Bland. antiquiaaimo, 'c'mn sudore eb omni instantia

Latinéj recitet, Latine proferat!s Horace cherges his oppanf-

ent with dragging in a Greek word when hé is at A loss for

' ‘a Latin word, whila Messalla perspirea ('exsudet') to find the -

proper :Ldﬁ.om. In 'exsudet' is shown *bhe difficulty of ox=

‘presaing everything in Laﬁin. Many things were expresged

‘more easliy in Greckes Peerlkamp remarks that .oixrblawyers

~once 1aboux'ed over the same vice, apeaking nalf Latin and

294

hali‘-French, e:nd 80 they were ‘trilingues' , not 'buinoues.

intermisceres tto thrusis in emont's This is the proper

meening of *intermiscere! with the dative; of. Vergs Ecl.

10,6, 151 tibi =-- Doris emewa suam non intermisceat undam,"

78,



30,

foris: *from abroad,' i,e. from Greece.y

fanusing we= biliﬁg,uis: Canusium was in Apulia, near the

seuth side of 'bhe Aufidus, i’our'been miles f‘rom its mouth.
In the ,mmed.iate neighborhcod was the field‘ oi‘ cann.aa. It

(Canusium) had been founded in olden times by the brave

‘Dicmedes after his return from the Trojan wars The inhsbe

: itanté 'heid a péﬁulation partly Greek, and partly Oscan and

- gpoke ‘both languages » prcbably noither being spoken in its

31,

puru.ty. The Oscan gave way before the Latin, The SGholiasvt‘ .

tells us that both Ennius and Lucilius had given the title

*bilingues! %o the 'Bruttates' or Bruttii! doubtless in the

same sense, as speaking Greek as well as the mﬁive,ltalian

dialect. Currie suggests that the secondary meaning. of bi-

linguis' like that of its Engliah squivalent is ‘deceitful'

but thig meaning is not naoeasary hore,

Atque epot 3 ‘boo.(onca thought of making Greek vefse;,, but

Qui:'*iﬁus forbade it).' ‘Atque (as most of the codices have)
is right here ’instead of 'A‘tqu:l; s Since thé edversative idea
is not present. The poet merely adds his own example like
the rest., Lachmamn ad Luor. III.415: '"'at'qui' aﬁfa‘é vocaies

posuerunt Plautus ac Terentius, non Horatius in sermonum I,

7
10.31. .

nétusihare ocitras 'born on this side of the water,! i.e.

‘ in ”.[ﬁaly, not in Greece. *More citra! 4s an anaé‘croéhe for

teitra mare,'. 1Citrat is very seldom placed after its noun, .

I
R



80,
52.'Versiculos: proba’oly apigramatic attempts, similar to those

of ot.her dilettants preserved in e.nthology { Xkil)e

vetuit mes 'forbada me (to do so)' i-.e. to write Gre;k
“v:'er”a‘ea. Hara.ce probably rafera here to the perioc'l when he
| wés. purauing his studies at Athens. Qui.rimxs forbadg him
becausa thera wers alraady very xmnw Graek poe‘bs. Gr'eek hed
o been. 80 familiar te Horase in his youth that he dared attempt |
" to write Greek postry- |

| Quirinusa 'hhe deﬁ.fied Romulus, as hearl of the Romen race,
R 'cha i‘athar of the Romansa Ramulua is selected here, because
Qhe would ne.turally be more interested than any of:her deity,
in obliging hia deseendants nat i;o cultivate any language

S.n prererenca to ‘their mm‘

33, cum éémnia vérasﬂ‘ This aupei-stition‘ 'i;a‘of‘t}én'” ééjvferred toe
| Ove Here 19;195,- 15ub e.uroré;;‘,iam danniﬁahte,lucemé,k-somia
: qu&cernitempofdﬂtd golenb;"b Porph, 'ferunt autem p:»sﬁ
- bunc eﬁia‘m mehs ‘et a potu et a oibo: pﬁrior este! Professor
'Shorey recalls Tannyson' 8 line in 'Morte dfArthurts
| *nn on to dam:, when dreams

Bagin to feel the truth and stir of day.

34, in silvam we= lignas proverbial, like our 'coals to New=

castle's It denotes s useless and superfluous effort,
ac sis 'then if7,

36, Grascorums = The Greeks had given an endless quantity of



Ble
postry tip to Horace's time, o : ‘ ’

inpleret = faugere'. | Cp. Vergil Aen, VI.545.

56 £f. The mention of those early discarded é.tt_amp{;s leads .

36,

na.turany to the notice of the style of composition that
was acbually adopted « satire- and the reasons for doing .

80,

Turgidus Alpinuss M. Furiué'Bibaduiizs (104 B.C,) a poet of

 the previous generation whom Quintilian (10&.96) classes .

‘t-with Catunus and Horace as a writer of 'iambi', and whcm

Tacitus (Axm. 4,34) puts with Gatullus as one whose writings, ‘. -

_ 'referta contumeliis caasarum, were stiu reads 'Gallum'

is probably 8 misunderstanding of 'Alpinus' (Acron had 5

' ncte referring to hi:n as 'poetam Gallum'), es it would hard-

1y be use& as his birth place in Ciealpina Gaul, Cremona.

',I‘he nickname 'Alpinus,' post of the Alpa, is dus to hia verse

Aparodied in Sat. 2.5.41, 'Juphter hibernas cana nive conspui'h

Alpes® or possibly to fuller descriptions in the same vein of

Alpine scenes (as the 'Rheni caput') ocourring in the poem

on the Gaulish wars ('pragmatia belli Gallicit) which

Acron attributes to him. Cruquius infers that Horace here
refers to C. Cornelius Gallus, the intimete friend of all

of Horace's friends and of Vergil in particular (Eol, x),‘

But this is improbeble. Lambinus thinks A, Gornelius Alpimus

18 meant he're, but the general opinion is the one first mene

'Eioned he;'e. 'Turgidus? may be translated 'bombastiol, not

*cb@ﬁleﬁt' as Kriger desires. The word is used here be=

,Qansa of’ Furiua's style (grend).



iugulat wwe Mémnunak"z 1.0, writes of Achilles aliaying

: Hemntm. Somo writars have thought tha.t this expression and

'Hafingit Rheni lutemn caput?! are from en epia *Aethiopis® |

ora tragedy 'by_ the name of "Memnong* But probably they
‘are both from the eple on the Gallio War as it is mn’r'e cers

'ta:m thad; Furius wrote this than *Memnen' or 'Aathicpis'

(4% was a tranalation of bhia that he was supposed to nave

'made fram the Aehhioyis of &ratinua, ﬁha oyclio poet;).

Fnrius daseribes the wars of‘ Memnon anél doea 11: 'badly and .

| thus Harace aaya, 'iugulai;‘ ’ as ii‘ in h:!.s had poems. he

: kills Memnon himself. Thia as wall a.s 'Defingiﬁ Rheni lu= .

| S?i

teum cnput:' rei‘ers Ba‘birioally i:o hia Latini‘cy.

S

Daff{ngi‘bﬂlutmnn éapixtz 'diaﬁgmrea *bhe head of the Rhinewzé‘

with mud?s 'Doﬁngere‘ ia & rare ward . perhapa one used,
as ia 3uggeated, of rough, oi‘fhand worlmxanship. Pra’bably‘ ’
the point lies in Bi‘baeulus heving used ‘the epi’chat 'luteum'

of {:he aourca of tho Rhine which word would be prosa:us and

ou'e of plaee in an epies It would appea.r that Horace means

to. 1nainua'ha that the mud was in the postta imagination. It

is not eertain whether the mouth or source is meant by toaput,! &

Probably the mouth is meaxt, agthe sources of rivers are

not’ mddy. Bihaculus, however, could hava made ‘this one mud-'

dy (as it were) by his bad diseription of it. Some think
{not very probabla,-howaver) that the f‘igura of the Rhina

‘ aarried in a trimPhal procession, is mennt. Horace ref‘ers i

‘A’;’shere to the work of the post as he ddes 1n 'iugulat == Mem«- : :

nona, 't Mast editors give *&he reading 'Deﬁngit' whioh seems

82,



| 83s

, 'better than 'difﬂngit' or others mentioned in the eritical

appar&tus .

" haeos" refers to Satires in oppoaition to ‘cmgedies, comedies,

and epiaa. o o "

ludos 'I;am toying witht,

580

4n aede sonent: This caxmot refer to the temple of Apoile

| ‘ ?alp.tinué,- which coﬁﬁained figure‘s of the ’ﬁusés,' becansa it

was not opened i1l 28 B.C, The only known eeﬁple of the
Muses before this i;ime was “the temple of 'Berculis Musa.rmn'
'bum: by Mu Fabius Nobilior, the friend of Enmuis in BiCe
187 and restored by Le Max'ciua Philippus, the step-father of
Augustus and then caued *Portious Phillipi. Pliny (w.B,

‘34.10) tells of Accius the poet having put a statue 1argar

than life, of himselr in 'Camenarum aede?, whi.eh may ba a

loose designation of this one, In the time of Livius Androns

_icus the temple of Minerva was assigned for ineetingg 'of.‘; the

'collegimg poetarum!, These may probably have been trang=-

ferred to a temple of the Muses or Camonae, At eny rate here

it is & temple in which Sp, Maecius Tarpe, perhaps es publie

" gensor of plays and as heq.d of the "eollegium pbe_tarum'

passed :}udg;nent on new poetry. One of the most striking
featﬁrés of literarj 1ife at Rome was the custam of publie
recitations. Among the Greeks Heroditus was | said to have
read his histories in publie, and somgighat similar 'atoﬁies |
are told of the epic poet Antimachus “and others, At Rom§

Asinius Pollio was the first who recited his own writingé



publwly in 89 BeC. Suoh reaiﬁaﬁiena, samahmaa in pr&m‘ce.
| bub usually in publie, beeama very cc:mon, being pranﬁiced
“by Vergil. Homea, Prapartius, Ovid, silius I‘{:aliaua, Statius,
' mwm. Juvenal - s.n fact by all ‘the pcetn of the time. The
}purpeau ms to aacux-a the eritfwmn of i‘rmﬁds, and to mi.n
‘ for any composition sn inﬁro&uotinn to the literary worlds
Th@ genex*ax ouatom auwi:ma at hha preasnt day, 'Boneni:‘ a |

' :’mnounﬁ', as the poeﬁa rm& alw& *t:hes,z' varaam

mwmm  toontending for f’nvmr'a Eamae means that his
words’ a«: ot amw a f‘amign Judge z»maa ‘that he satisfied hime
aezr. |

| :g_ms s;:. Maeoius !L’az‘pa, the aama a8 tha KMaeoius of AP,
“ 387 end the’ ur&tie nemed 4n Cice Fame ?.1.}... a3 having bm
fm a::ma my mﬁe raap@mi‘aw for the playa to be perf@me&
:lta. ?mn;my's ’bhea,i;m in B*Gg 55« Ee WAS appainiwﬁ Y pubna =
| ‘uuemser of playa by mmpay in 66 BeCe Aeaerdmg to Comme

L ;cmq. he was agam appoin‘t:ad to this’ ofﬂee by %ﬁav&ua with

~four oi;hara, This hed previously formed p&rﬁ q_f_ the functiona
of tho aediles, but when political allusions becoms comon
am,,,the yﬁhiﬁam‘x of_ai‘faira tao c’ritﬁ.dal 0 bear 'ﬁhém; this
specdal censorship was oreated, Kiéaéliﬁg suggosts that he
mey h‘mve‘bém 'mg&sﬁaﬁ collegiit (Pootarum). Kémm%
f&ing wﬁ the 'Oolleg,iun ?oetamzm* and 4ts uhiei’ aritia
. Tarpa, ahmm be amoteﬂ with tha raet that Pmn;:ay hnd
ghosen Tarpa 1:0 aeleab and stage the offioivl pimya durmg R ‘,"
his consulshipo .apparsntly }?ompa:,r had been thn paﬁrm of
’ the 'ﬁallag;im' ‘which Horace scornge Of ’che men criticised
4n thia satire (nm) Pitholaus the Rhodian had writben en



: aulegy oi‘ Pompey and lampooned Gasaar; Fanni.us haa sent

o his partrai:b o the poei:'a olub, had ridiculed ﬁ.ugustua

as well as - Caesar; Valerius Gata - 'qui golus lagiis a‘b

vfaoi’b poetas' - saema to have had a high poaition in the

'Eallegium Poatarxm' s and Lucilius, the chiei’ theme of
the aatira, was of course a favcriteﬁf Pompey's cirole

hacemse of his close kinship. . ~ a

39, thée;trist abla’cive of placeu 'Speci:anda. 'hheatria' -

'ta be represented on i;he stage,t .

40 £, Oﬁhei' : fial‘ds wéré 'nlready écaupiad, but satire wag open

to Horace. He now men'bions from among his oonf:emporariea

and i‘riends the four masters in four diatinc!s ciepam‘:m@nta

40,

of 11'bara‘cure; Fundanius in comedy, Pollﬁ.o 4in tragedy,

Varius in apic,and Vergil in bucolia poatryu

Argu -&@:’_ 'trioky,' 'aly' So. Epp. 1.14.42 tealo m'gutua'

‘of the slave whoaa wits are aharpened by town 1&1‘&-

Davoque Chremét‘é.i 'and a Davus eheating old Ghramea’

Bs.vus is ‘the name oi‘ a crai‘ty sla.ve and Chremes that of
e covetous ‘0ld man in vthe Andrea of Terencef who i'mmdad= 5
most oi.‘» his plays on those of Menﬂxi&er). The commonest

plot in Terencé is one in whiuh a 'young manst confident~ ‘

el salve (Davus) with the' hslp oi‘ his nistress (meratrix)

deoeives the father (Chrameta sene'n)‘ These names ere .

- used: here a.a 'bypes of.' the chara.cters intmdﬁced ‘oy

g Fundanius in his comediea. The abla‘hives go with 'eluderrbe' 0

86.



41,

86,
of which 'Chremeta’ is the object.
comis: Some editors ktake" this a8 nominative singular
agréeing with Fundanius and transiate it like an adverb

(tcomiter? or tfacetet)s Others think it is accusative

plural going with 'iibellos.' It may be as Kirkland

suggests akt'pamphrase.ffor and at the ssme bime possibly

a play on '\e‘cmoedias'.‘ It secms that Ycomis! is alwuy:s

used of persons or of personal qualities, In that .cese

it would have to be nominative sinpular,

garrire libelloss  *to rattle off witty (lit. 'little books')

‘comediea! . 'Garrire, ' is used of the Vsermo quotidienus

of comedy 'as'opposed to the niore elevated tone ci‘ tragawdy,
Peerlkamp thinks 'libellos? is *labello! used for !labro!
(1ip)s He says that ’Eloimenoa, as Suada lives arAsite .

in the mouth and 1lips of the speaker. Juvenal seems to

" use 'labellumt for !labrim' when he says, ‘digito cmnpeseé

- labellum?, ,,_,Hbrkeiiua would change 'Ypotest to 'plaees? and

42,

*1ibellos*® to ‘ﬁbpano'_ (the crowd) and would reed the pass
sage nYou, Fundanius, pleasant to rattle off, plqaée the
craxkd. é’ﬁo;' The first suggestion fot- a traﬁslati&n is
i:est. | o B

Fundanif of Mamius we know nothing more than what | , ST
Horaos tells usi he is the narrator of Nasidienus!

banquet (Sat.1I.8), Horace Says fhat he was the only c.me‘

éi‘ the day who could write a comedy in the etyle of Men~



anc‘ier and that achool. Although he was the most outstand-
:mg comic poet then, not even one verse of his works sur=
vives.. He must have read aloud nis works to his rriands. -
He was probably a wit, and 8 man of simrp sight. 'Fx;ndani'

ia in the vocative case here.

~ Pollio: €. Asinmiua Pollie (75 BuGe = 6 A.D.), the friend and
suppar'ber cf Julius Caasar, having been a consnl in 40 B‘C. |
(Virgs E ,4 ) and won the honors of s tr:mmph for hie ca.m«-
paign agamst the Illyriens (v:u-g. E 8,613) withirew from
public life, and in the subsequent st:ruggla between Antony
and Oetaviua remained honourahly neutral. Ee was e grea’c
pai:ron of literature and is famous for having ostablished
the first publie library at Roma in 39 B.C. oub of the
-apoils of his Illymzm campaign. He wes also one of the
most mcomplished men of the age. Catullus (12.9) speaks |
Of‘ him 1n his you'bh as '}.eporwn Disertus pum' et i‘ace‘biarum'
He is ranked emong the grea’c orators by Quintil:lan (10.1 113) 4
‘Seneee. (Epist. 100), and Taoi*bus (De 0r. :58). His tragediea
are highly spoken of by Vergil (2.8, 10.. 'sola Scaphocleo tua

| carmina ﬁigna cothumo‘) and. Horaca (in i:his aatire)

| hietory of the Civil. wara (in whieh he took an e.otive parb
i‘or elevsn veare) from 60 B.C. to the establishment of
Augustus's power, is ’ireferre,d to by Tecitus (Am.4.34) an&v
Suetondus {Jul, ,egnfv'jé‘iff’f‘so.)\ Vergil dedicated the fourth
Eclogue to hin and Horaoe é.ddréssed to him one of his finest
odaay (éarﬁ 2'.'1.).‘ ‘He insﬁituf;ed the pradiiaé of public ro-A



citations in Romes His m‘iﬁngs ere a1l loste

regumi the kings obviously of m’ythologyé Pirithous,
Theseus, Bellerophon, ‘

45, Fobes Although 'facte’ here hes bebter suthority,it

seems thet the readivg *fata’ is prefereble, since it was
not the exploits of kings which Pollio told in his
tragedies, but tsed sbories of the doath of kirgste

The scribe xﬁa'y have been thinking of epic poetry when

he wrote *focta', s Yfectal of kiAngsr ere sung in epic
poetry, pnd 1feta’ in Lragics Tragio' poetry thus joined
with epic poe’cryr(i‘n vel2 snd 43) demends s distinction, - |
Horace hed nover scid, tPollio cenit facta regum in carmine
tragice, Verius .S.n epicots 'Factatbelongs to epic =
Horat, Episte .ed Pisones 73, 'Res gestao regunque duocum- |
que et tristia bella Quo scribi possent mumero monsbravit
Hanerus?e -v,Ho‘ one would say, tres 'geétas regumque
duounque quo seribi possent nunero monstravit Aeschylus!
but fquo numero fata regumque ducmque,;v 4rigtia fata,
soribi poésent, monstravit Aeschylus et Sophocles?,

The two words are very of‘ten confuseds -

pede ‘ter percussor ' In moter thrice accented’s - It refors

to iembic trimeter verse, the ordinary verce of tragedy, '
in which the ictus occurs thrice ( on the first, third,
end Pifth feet)s 'Pede’ is hers 'meter' and Horace probably

88,



penying the meter ss Orelli and Dillenburger think, _'Ferire .

89¢

does not refer to the beat of ‘the musicians foot accome

' has this meaning in Diomeds Gramm, p 504.5 (Keil)s 'feritur

‘aenariua Iambicus combinatis pedibua ter' (quoted by Heindorf) -

and elsmhere.

forte: tManly', 'forceful's The adjectives 'forte' and

‘acer! expreaé the same quality from two sides, the 'powert

of eplc poetry and the 'lofty spiritt of the eplo writers

ut nemo: after fnemo' understand 'ducit', No one is better

than he (Varius), Wickham tranalat_es facer ut nemot, twith
a fire all his own', end Hirshfelder suggests feryldug!

as a synonym for 'acert,

Varius: L, Rufus Varius ( 747=-14 B,C.), who with M, Plotius

Tuoca revised and edited the Aeneid after Vergil's death, . -

. He wae considered as the eplo poet of Rome until Vergil'

epic s.ppaared. He wro‘ba a ‘tragedy, *Thyestes® on whioh
Qu:mtilizm said, fcuilibet Graecorum oomparari po*best'

The Soholzasts (on Epp. 1,16, 27 ) say that he wrote a
panegyric on Augustus (Porphyrion calls it tnotissimum |
pa#egyricm'). He was one of Mgoenas‘a friends (Sat. 1,5)
and on intimate terms with Horace. Vergil and he introduced
Horace to Maeéeﬁas. From Sat. I,6e 93 we suppose that he
was popﬁlar ’with‘his contemporaries and admired by them =

'Fluentibus hie Varius discedit maestus amicia".

Augustus had en affection for him as we know from Epp. II.

1245

tAt neque dedecorant tua de se judicia atque



a 906

Y’M‘ﬁner‘a" quaé Anmlta: dantis -ém léudé'tulemt -
Dilecti tibi Vergilius ‘Variusque potae,? |
| ‘on which paasage Corm, cmq.} informs us that Augustua had
o made a preaent to each of these poe‘bs of 8 mill‘fon sesteroes,
i‘l‘his i6 confirmed by the Parieie.n Codex reforred to in nis
1i£‘e in the Dm'b. Myi:h. which says Varius received this -

r.amn-for his 'Thyestoa' Maorobiua cites twelve hexamai:ers |

i‘rom an epic poem of Varius entit! @é. 'de mcrte' I‘rcn

i Earace's placing Ve.rius a’c the head ei‘ 'bhe Romn Epic wri'cere, ‘

. ih is eviden'b 'tzha*is the Aeneid ha.d not yet appeared, Also
N see t;ha nate on ’malle atque facemm' on *bhis poin‘h. Thia :

_ ‘.5.3 'bhe semo Variua as in Ve 81; e

y aﬁc.ﬁ:; 'shapea' *fashions’y 'arm outt, Yspins outt,
-Wickham thims ‘that' the use' of 'ducere' here ﬁ.a analcg- ‘

ous to its uae 4n conneebion wii:h architeo‘aure (Gd 4.6.23) »
molding. bra.ss (Epp.. 2.1#249}, or marble (Virg. Aen. 6;848).
 Most editora coxmec‘h it with *deducere' 'to apin' o Sabe | »
II. leds - ‘Mille die versus deduei passe* Oy, Tris‘c, 1..11.17: »
" "_cémeh‘ ipse trementi carmins ducebsm qualiacmnone mamu? |
~ The 'thx;ee 'verba% tparriret, 'canit'. and 'duci.t' are oarew

: runy seleoted herey used 1n eonnection with comadia,

trageedia. and ‘epicum camen' respaetively.

molle atque facetuxd: The interpretation of these wozéds

' has puzzled most edi’cars* as we 8o from the. follomng
translationas "tenderness and play&‘ulness' ttondernses end
elegance,! fgentleness gnd_eleganoa' *tenderness and

-
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“gracefu\lne‘ss?;:” Even Ouintilian found the phrase bnffling;,

'_ He thought 1t meant fgrace and refined elegance, ' as we
’uﬁderatand from these linest !Facetum quoque non tantum
¢ircum ridiculun opinor consistere, Neque hinc diceret -
facetum earminis genus natura ooncesszmi eésé Vergilio,
Decm;is hane magis et excultae eviusdam elegantliae appels
;lgtionem putot, It seemeé, strange to Quintilian that the
‘word sf'amm- gould)'bg appned, to the great. aut_hor'or};he
| “:etgé;jeiy. Aeneid, bub it must be rememborsd tnafs st this tine .

’Véxv'gil had not written the Aeneid; 'Eaipef'é lexicon in
Qubting this pessage from Horacé,v suggeé*be telogant! or
: ’tﬁne'.aé a i:ran‘sla.’cion; Palmer thinks the yéhrase meana

‘thenderness and playfulness! end refers to the Bucolics (to

| ,'which the epitheb 'molle' might be well e.pplied), and to .

nis earlier minor works « the 'Culex' s 'Copa' 'Pr:lapeia'
and 'Epivramata' - some ef whmh were playf‘ul and ex*otio. |
| It ia to theso eompoait:ions thet Horaue rei‘ers by the word B
'faoetum', and there are a few examples of the 'facetum' '

in the Bucolias als0e The Gaorgios px'obably }md not been
published yet, although 'bh:.s is nob absolutely oer'hain since
‘both ’che date ‘of this satire and the publiocrbion of these
poens is uncertain. Carl Newzll ‘Jackson {Harvard Studiea Vol, 25)
thinke that' these ‘torms are i'heﬁo.ricai and relate to car«
tain stylistie gml;ﬁ;gs in the bucolic poatrj'oi‘ Vergil,

He ;‘says that b§th terms allude to the *genus tenue' or

plain style in which the Ecloguas were written, This seems
kprobable, smce Horace implies here a distinetion between

tne aimple pastoral poetry of Verg,il and the epio of Varius
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which Horace temo t*forte? .

adnuenmb: the "ev' is shoft‘ ) cf. prd, ‘9417 5iert‘éi~uri~b"

. end Epp, 1.4,7 ‘tdedSrunt?s This is en imitation of sime

46,

ilar forms in the older poets; and shows the ériginai

quanti’cy; N éa’cibfaétox"y ékplaﬁatioﬁ has been found for

thé universal lengthening of fhe!pe‘xiﬁlf;a in these forms,.
rures . refers to Vex"‘gil's Bucolics,
gg_gi: »qatire. Repee.‘aa the: Yhaeo! qf‘ ,V.S'?.

orats ‘Satire was tha only branch of literature left for
on'a ta tak:e up. Homce says: he had nothing whioh ha zsould
write more abl,v or better ‘chan Satira, e ki.nei which Va.rro
At;aeinua and others had t:ried in vain. R

, Varroné At@pinm’ “Pu Terentius Sfarr;o'(az BuCs = 37 Bely)

oalled !Aﬁacinuai from his ‘birthplace on the river Atex
(Aude) in Gallia Narbonensis. His satires of which he is

éﬁppoaed "%o have written four books in the atylé of Lucw

© ilius are not mentioned elseshera, Qﬁintilim's mention

of him (10.1.8‘7) recognizes the faoct that some of his
poems did no’s merit :'.xmnorbality, tin :lia per quae nomen
est assecutns, ini:erpres operis alienﬁ.‘ with referenee
no déubt to hia tArgonautica! ( & transla'bion of the
'Argemuﬁioa‘ of Appolonius Rhodius) a poem fr‘equénﬁly
referred to by later posts ( as Ove Fast. 2.439 )« He was
seventeen years senior fo Horace, He is not to be eoﬁ-‘
founded with hi:Lé nemesake, the famous M. Terentius Varre

Reatinus ( born 116 B.C, ), among whose numerous writings

92,
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- were the so-called Menlppean Satires, a medly of verse

and prose. Varro Atacinus wrote a geographical work, calle

" ed 'Chorographia', following Alexander of ‘Ephesusy also an

epié cailéé *Bellum Sequafxic{nn. an Elegy on Leucadia, and an

. Ephémeria in imitation of Arai:us. . He wrote in sevar§1‘ '

- styles without marked success in any.

47,

quibusdam aliis: if it were not for this reference we should

not have known that Varro had written Sabtiress it is not

. surprising that there were other writers whose names are not

preserved. On the other haxid, we have the names of other
writers of satire in the Augustan period, but no lmowledge
of ‘their writings. Porphyrion says that Horace here refers

to Ennius and Pacuvius, but this is very improbable beceuse

-gatire did not acquire i’bs'dis‘tinctivé character until

Luciliuss the 'saturae’ of Ennius and Pacuvius were general,

- miscellaneous writings. More probably Horace 'allude_a to

L Albucius (of whom Varro, R.Re3.2.17, says thomo apprime

48,

dootus, cuius Lucilieno charasters sunt libellit), o
Sevius Nicanor (mentioned as a writer of Satire by Suet.
Grem, 6.), Lenaous (a freedman of Cn. Pompey who bitterly
attacked the Ahistorian Sallust), '1'.' Quintus Atta, and pro-
bably M, Terentius Varro Reatinus, who besides the Menipw
peae wrote fcﬁr books of satires of the Lucilian kind.  The

phrese depends upon *meliua' here.

inventore minors Lucilius is meant here. There ’i‘s;a con=-

cessive idea = teven though I fall short of Luciliué';‘ It

. was an ucqufed doctrine of literary hi‘sktory that Lucilius
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was the Ainventor of satire,' 1.0, was"& thsf first to put vii'-.‘
into hexameﬁer and give 5.1: the distinct i‘om which it

thereai‘ter retained (even though ha wag dapendenﬁ on the 61&

Gomedy as Horace says). The 'ahought of verses 48-49 1is

‘ cozmeeted, wit‘h the prscading, thoo era‘b - pcssam,' as ﬁ.f

it were a na:bural conseqnenca of his choioa of s&tirep If’
it had baan put into a spparata aenteme, it waum have been

st‘.rongly advereative.. '}mt I &o not ﬁlain ta be hia equa.l

" nor desire to lessen his credif;i cf. Sat II 1.29,

pedibus delectat claudera, verba Lucili ritu, mstm
znelioria utreque' Also Sab.II 1.62, 'qz id, cum es'b Lueil«- o

iua ausus Primua in hune Operia eampnnere oarmim morem?Y.

And Sat. n 1.74 = 'Quidqnid sum ego,, quamvis Infra Luoin |

eenaum ingeniwnque taxnen, ate.

1111 Omitted 10~ A e The monks of the early middle

40,

ages seanned the éerse after the omission of 'illﬁ.* 88
followss, * Inventore minor neque a,ga (1111) dotraners .

ausim!, They did not understand the omission.

a.usﬁmfz‘.jﬂf ‘ant old aorist i‘ormg ,

‘Haerentmr{:' as f;hoizgh the crown would be unwilling to be

remeaveehr It was deaerveély due him, so that even if Hore

ace wished it, he could not ro'b him of this praise. ,

'cmxi multa 1audet Some editions huve 'mul'ba e'm ‘lauds'

But Bs.t I, 8.50. *Viucula cum magno risuque iocaque videres':

Sat. I1. 34 112, 'orrectus vigilet cum longo fusta'g Pliny‘
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Episi:. VII 9,, ‘multos videmus: eiusmodi aertamina aibi eun

. muli;a laude mnnissaq

50. At &ixia repeating with emphasis *dixi' in v, 1 where he

: aaid 'a\m ﬂuereb lutulentus' ('a.s he i‘lcmed alcmg in a

mnddy straam'). Ritber writea 'dixti' on his own mxthﬁﬁty

| e.nd defende it thua; 'par 'cotmn aclugam adversus Heratium o

,pugnat interluaumr’ Be e.dda truly,\ 'a’h :1:1 Ba‘biria poni’b

| "‘,Homtiua, quatiena mr& ad.versaritm inducii: am: ipse quae

W‘apposiﬁa aunt reﬁzﬁara aggreditur, non ub:\ ad novam rem

Hipse transitmn facturua as'h',, But thi.s rema.rk eonﬁaina the '

answer *!:a ‘hiﬂ‘ '&ixt;i' i‘or 'A't; d:’mi’ meems, 'J: said, as

you will say, e’c(s' s ami so the al*bemtion is uaaleaa. 'I’ha

‘y‘appareni: eontmdiction ’oe‘bwaen ‘bhe pmiee and blame bas‘cwa» ,

 Bl,

flueret thq{'iiigﬁr’a used in Sat Tedelle’

ed on Luciliua 1a explained away in the rollowing lines,

'Griticism of othe 8 ia not selﬁ-praise; why shoulci not 1
do what Luc:.lius tiid for o’chera and whs.t he would ’be firsb

to do for ;aj.a own writings were he ,alvive?”

&

_toiiéndés "to be done away witht, E‘duai‘?‘;ﬁd ‘trecidendat,

"a'aumenda"i or. 5exéipiéxida*‘» Cfe Ars. Paeticm (v.367)‘ S

’hoo tibi dietum Tolia memor?,

relinquendis: ablative. aftev the. compamti«m fplm'

-What would be taken away would be more than what wag leftt,

The rubbieh seemed often more in amcmnt thanx’che: mter,

which swept 1tfaiong.': But fi:he‘f‘iguré is not very éles;rly'j
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cone\eived;.‘ e

doctua: 1 laarned nritie' 'Si.r eritie\(cam) Ironical.
, Horwa meana, 'ara you not leamed critia enough te pick

isame halea like eha Mexandrines in Ecmer?'

comisy 'gracious’ Some aditers thizxk this is not 1ron-

ioal. bu*b ye\b an epﬁ:he(; taken f’rom his s.dmirers as in e

8564 Porphyrian saya, 'comis Luailius prop’cer urban&tatem

diei’eur, It 13 usually taken ﬁ.ranioally» _

| tragiai: | has ‘thé 'forcé cf Ythe ’crue.-ﬁragia poerh*.

muﬁé:b; L 'al‘e:ar, 'censure 'desire to ohange'.; This
é.a ironiual, s.e Lucilma was. note& for his uarcast&.o a.t-

taeka r:m preaeding poetss 'Glariarque tunc in poamtis .

"eorum (i.a, of Exmius, Paeuviua. Aoc:hm, st(s). abtreetan« v o

dis Lueilius fuw (Geli. 17.21.49)4 He oritmiae& Apcius

ohiefly. against whcm he had a partieular ap“l*bst Peer:t« ‘ ;
kamp auggeaﬁa that ua far as wa Im«m Lucilius fmm the fragv ol
ments and ,judgment of Harrme, Lucilius ms noh at all a. |

suitable peracm %o 'ohange' Acnius 8 warks. He (Luciliua)

' lacked 'inganium' *periha.' *uaus' and 'exempla' He .

did no-t; knaw hmv te ts.ke paixm in wri‘hing. Those who per« f

| oeive i;he f‘aults in a wrﬁ:er do no’c alwaya possess the arﬁ

of correcting them. To make mn of them is very easy. Tue

e:!.lius prabably did this, aceording to Pearllmmp.

Aeeds }.;.'Accius .(11'70-“94 B‘O‘{) s the greatest af‘eariy writers |

S of 'bmge&yc Only fragments of his works are extant., Some

 forty=five titles of his ‘bragedies have been presérved to ua.



They are praised and frequently quoted by cieerba Quintils

t;axi‘s judgment (10.‘1'.97) ié "Tragoeaiae‘scriptores'&eciu‘s‘

'a’cque Pacuvius olarissimi gravi‘bai:e sententiamm, varbarum

pondere, et auc’aorita'be personarum..cetanm nitor et summa.

in excolendis operibus manus magis videri pohest Semporibus,

. quem ipsis dofuisse's He was a writer of tragediea chiefly

54,

from the Greek, but some are 'praetexta.tae Clcero oéllfa him: . ‘

'gravis et ingeniosus po&ta' (pro Plano. 024) s and 'ammmxs o

poeta' (pro Sestio 0. 6G)s Horace speaks. elsewhere (A.P« 258)‘
of 'Acci nobilibus trime‘bms' - Gellius relates (1111.2) how
Accdus rea& to Paouvius one of his early prodnotions (Atreua,
a tmgedy) and the old man said, tgonora qnidem esse que.e ‘
scripsisset et grandia; sed videri ea tamen sibi duriora
paullum ef acerbiora's ~ Acoius acknowledged it wask 80 bﬁb
hopad that what was hard and hersh 4n him would be. mellmm f'
ed by times Acron says that Accius was the. first to wri+e

tragedy among the Latins. Some _Bay that, the same Accius

wrote comedies also and so perhaps should not be,oél_lled ?ti'e.g-n |

jous', He also wrote 'Libri Didascaliont, fAttiust! is some-
times found instead of *Acciust as *Macoius! for,'Mattiusf M

but the manuseript authority is better for 'Acolit here. |

ride‘c: as for example Lucilius le.ughed s.t ’che 11ne of
Ennius whn.oh says s 'at tuba terribili sonitu tara.tantara.
dixit' (Servius on Aen. 9 505), and 'sparsis hastis langis
campus Splendet et horret'. where Luoilius, aarcastically

proposed, thorret et algét'. {Servs on Aen. 11.601), Psr-

~ haps ‘muteret and *ridere' mean the seme thing here. Kcr-e

ace says that if Lucilius could oriticise Acoius and Enw

976 |



‘nius, then what forbids him from criticising him (Lucilius).

Ennis - Q. Ennius {239-169 B.C.), the orestor of artistic

poetry at Rome, and especially famed for his Annals which

-gave the hiétory of Rmne from Aanea.é to his own times in

‘ aightéen béukm This wark intnodueed the dactyllic heoxaw

554

metar ‘bo the Romanss

‘Eravité.te:v some editors think that this is an ablative of

amﬁpe.riaon, and eonstrue 'mei! *.vi.th‘ tversus! and 'gravie

tatet, trmsl&ting tha expression. 'wrses of Ennius, ‘below

thé digni‘by of Ennius, chers take it as an ablative of re~

epects and read it, 'verses in digni‘by inferior' to the de-

mands of epie poe‘bry, The& ;a,tt,er seems_ more prabable,»-

Cun de e repransim 'Whilst he apeakn of hi.mseli’ noi: as

though he vere graaher then those (Enniua an& Accius) wh

he oritioims'  9oum? almoat equals Youm i:amen'.. For the

~*own' clause gee Ha.rper's Le:cicon 8 ¥4 B 5y 8 and be The

interpreta‘bion above is that of ‘che Scholiasts and most ed-
itors; Hez.ndorf and Dnering make 'hhia a separa'be queabion
underntanding a saoond 'loquitur' 'when ha spaaks of .aimu

- gelf is it no’c as one greater than those he oriticizes?'

~ This Mtarpréﬁation would be wrong because Horace is arguing

that ofitiyéism of your predecessors is no prodf of disres= |

pee‘k‘to’ {:hem; ‘Boréwa also wishea here to expose the :’:.ncon«- -

‘ aiatency of the admirera of Lucilius 1n oemmring him for

wha‘h they do not blama in thelr favoriﬁe poetz. 'Maior'

‘ghould call to mind Horaoe's own coni’eaeion 'inventore minor\ s

v. 484 -

98,
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67, Quaereres the gimplest conclusion of the argument would

 have been something like "Lucilium reprehendere!, but that

584

69

is expanded and at the same time made milder by aubati‘hzting

) 'quaerere' with its dependent quest:.ons.

um e .‘?..“3.‘&.‘ parallel questions, not alternative, for

both are‘true.« ;First., as the a'pirit of the man was harsh,
80 ‘bhe form of his verse was the expreésion of it and lajclca-.
ed that smoothness of movement which a klndlier nature would
have found as the vehiclg of its hhought. Concerning 'rerum
natural',. é;:)me have thought that it "’designates the general

crudeness of i;he time, bnt there is no reason for deserting

the natural significance of the words - the harsh nature

of ’che s,ubjeet matter,

illiuss long 'i' (111Tus) only here in Horace: ’Illlius -

eleven times.

magis factos: 'more ﬁnished'.!inore polished?, 'mdra
highly wrought!, i.e. oreated with artiastio view, not
tsponte natos’, Cic, de Orat, 3.48,184, 'oratio polita ac

facta 'qtiodamnodo. This meaning is found only with the per=

fect partioiple of ‘'faceret,

Mollius so: ‘'more smoothly than', Though putting it in
this indirect way, Horace repeats the charge of Sat. I.4.
9ffe that Lucilius's roughness was dus to his rapid compose

ition. The passage means, ‘than might be expected of a man

who was pdntent with giving his lines the proper mmber of

feet and took delight in stringing fogather a vast number of
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. them in the shortest possible time'. ‘Euntis mollius?® is

‘ 'hhe seme figure as in V‘le The expression is used oi‘ ane

imate things meking a jrmmey over smooth or lever places»
Evan poama, hcmever. have 'bheir own feeﬁ. and therefore they
ere righi:ly said, *ire! and ‘ourrere's Thus Marﬁal (xx.go.l).
'earmina. nulla. probas , molli quae ﬁramite ourrun*h, Se& quae
per sale‘nras altaque aaxa. cad\mt. Orelli 1imi'bs this ‘use

af Yoo? afber words of compariaon to f;he pcets: hut i‘!- ia _
a‘lsa nae& in proae, 88 Gic. ‘ d Att' IXII.Z, 'Diutius abﬁzt»

urus ac vellmn' See Keya L. G. v 1439. o

podibug wes ‘ae’nist cr. Sate 24 1428 "pedibus vérba glaus

: dere's and Set.1+4.40 '*coneludare‘veramh'_. - This refers to

‘the hexamet;ez'. although Horace does not use this wordy he

alse expresses elegme measure s 'versua Mpariter :1unct.t’
(A.?. '?5). ' 'Pedibus ~we gonig? axplains thoo', 'conf:enhed

merely with this s that 15 to say, comprising something (that

- be calls a verse, for there 15 contenpt in 'qni&') in six

| feotit, Bentley puta - thoe tantun! in paren‘bheses ‘but this

is not neeessary. "claudere‘ is dependent upon *oontentus?.

" ww whi.ch is the reading of the old editions and of Lame

binus, and 'an' “the con;jeature of :Daoier and Doering are

60.

‘bad au‘batihrbes for 'ao'

ucrﬁ.gaisas depends on femebt, ﬁsed for 'goriberet. perhaps
'bo suit the metre. Or it may bo the ccmple‘cion of the task
which delights him,

- ducentos: used for an indefinitely large :nninbe;', whioch |

was‘usually‘ eipresaed by 'sescenti'(Cic. Sest. 19) s sometimes
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: by 'trecenti' vmd rarely by tducentit- aml ‘quingenti' This

Vreference is to Sat, I. 4.9. 'in hora saspe ducantos, L2

61s

magmzm, versus dicﬁabat stans pede in uno.

Ei’:rizsci Gassis not Cassius Parmensis as the Scsholiasta and

many editors ha.ve thought. In the first place Pama was not‘.

an Eturia.n tovm. but belonged tc the Boi:\. :ln Cisalpine Gaul;

seoondly,. Cassius Parmensis was alive at the time this saw

_tire was writtens and thirdly, Horace speaks highly of Cas=

' gius Parmensis in Ep. 1s 4. 3. Nor is 1‘6 Cassius Severus in

Epode 6 ,whese béoks were burnied with ﬁié-body b;} oﬁer of

the senates At any rs.i;é Ga“a;,aigs' Etruscus wrote so much bad '
poat:ry 1’:ha'b i’c wye,.s_aaid his mﬁuscripﬁs A;;d their oases a§r§ .
véd for fugl 'gor~his funeral pile, or his booké And onses

('Sapsiﬂf) were sufficient for his funeral pile. (we read

‘ ths.t _papyrus was generally used for the i’illing of t‘nneral

pyres, as in Harig. VIII. 44,14 = 'fartus mpyro dum tibi torus

- crescit,') Horace means here that the verses of Lucilius

are go 111 ‘made and have so rough a‘mdkvvément’that his aim
would geem to have been only.to pu>t‘ together, somehow or other,
he#an}etars in quantity, with the tresﬁlt; the.if it wouid have =
fﬁm:{qhéd fuel for his funere.i pyre, as is the story of Cas=

sius ’Etruéscus.

63s cagsis: the’ 'capsa'! was & round box suited to hcld sme or

1 more rolled volumes, The larger sort was called 'sorinium!,

64.

Ambustums ‘genéfallﬁ] tscorched} 'but here is equal to‘ foome

bustumt, -Of. Carm, 4.11,253 also Tac. Hist, 5.12, 'magan



i ‘vis frutxénéi" ‘mﬁbiisté:" Perhapa Horaee chose the milder word

on purpoae tha‘a he migh*b nat exaggerate 1t ﬁon :mmh. Lt

,»,j . v . B 'A M . ; . ‘..,_3 .
5 B B v B .

- Fuerits . 'Le‘b i‘b be granted tha.{: ha was.' 'suppcse that ha

waav _» ;m desigmting Lueiuua as 'aomis et urbanus' ﬁor.. L
5 ing for the sake of aﬁding oumu}.ative rorce ‘bo his urgzmam;, i A

- 'comia at urbanus' while 'rermn dum na'hum' as an explan-v

| ',‘,,o.tion of the crude rerm of Luoilius, is offsat ‘by 'limatiar |

ace makes 3 naneeaaion mntmry to his own beliaf and foole

'Illzua dura xmtum' ia ‘balanoed in tha oonaessive fbrm 'by

. ‘quam mdia et G‘raecsis mtaoti carminia auofsam These two -

X ooncaasive clauaea comprehend the spir:u; and form of Lucilius‘

654

Gmié: same as 1n 7.53, | Th&s qualﬁ:y as wan as- thm; of -

'urbamxs' are admiti;e& with reaarve, having already ‘bean

- denied by implication (vls) in orﬁer to show i:ho.t hhey would

not dis,prava Horace's uriticismt RExD &y

66,

‘urbanum :joined with *eomia' i:a Sa‘&. 14.4.90. X'k aeema 'bo

mply wome refinmaenﬁ in tha humour.. 'Urbamza' and ’urbanitas'

wera often used in thia sense; after cicera.

1imat5.orz ha may a}.so have heen 'more polished' (1:11:. W
tmore meau)., From ‘1:1:11&‘ (a me)u

Quam rudis we= suotors: ; 'Than was o have been axpac’ca& of

a ploneer in 8 i’orm of poetry as ya*b unhewn (rudis) by tha
handa of Greek predeeessors. There ‘has been a greaf; dea}, of UL

doubt as to whethar 'carminie' refera to 'aatire' or no*b and” 8

to whom 'a.uotor' refera. Uasaubon altered 'rudﬁ.a e'k' to |

tRudius? so that tha lina defmitely desari’ba& Enniua. i.’

102, ,
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‘Other editors also have thoughh that it refers te Ennius.

v Doderlin thinks thatthe 'auctor® is he who first wruta |

| Fescennine verses. Lenaeus (the freedman of Pompey) or Liviué

Andronicus have beexi suggested also. . There is no reéson‘

_ why it cannot rei'ez' to Lucilius (who was referred to as

~ tinventore'! in v.48). This is oriticized as grma‘bically

: _impossiblev because Lueilius is apparently compared with him -
‘self. ,B’ixt Lucilii?heréi striely épgaid.ng; is not compared

A wif;h himéelf; He is oompared; m{;her with an imeginary ‘

tauctor! in gir?cinnstances like his kown. (Gx}i:‘.H*.,s.z‘,l}h)- The erit=

| iaisﬁz'that has dqné most to displace k‘i:hia interpretation and k'

to cause prei’érenos to be ‘given widely to the refex?énce of

the words to Ennius as the 'carminis auotor' is the fact

that in Sat. I.4. Horace has alraady said thet Lucilius is

8 close ki‘ollawer of theVOld comedy, and therefore can ;;exfe

auaroély affirm wit‘hk cénvsiatency' that Lucilius‘ in taldng up

aatire found it 'Graeois Antactum?, Thia objeotion 13” me{:

kby pointing out that the harshneas af Lucilius's su'b:jeot
mat:ter' itself did not so much lie in the subject matter it
gelf, as in the treatmuent of it in a metrical form not ap=
§rbpriétg to its nature, In relation to the héxametei, the

: :j?es 'b ﬁekzk'elae yot rough aﬁd unhevmn, for the practice of Graék

e predauesaora had not po&nted the way to the auccessful em= |

| ployment of thia verse for the familiar matter of aatire.

The referenoe, it is'clear, is to form and not to content

and the passage therefore in no wﬁy conflicts with the afe

firmation of Lucilius'g i dependence on the 0ld camedy, 8 dee

. pendsnce whiéh is expressly stated to have been one of spirit
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end not of form (‘mutstis tentun pedibus mumerisque!). And

© *limabior! is clearly an 'illusion ta form, In metter an&

 spirit, therefare, Luciliua drew fram the Old Co:nedy, but

in fom ha ‘was mdependent of Greek modela. (It was later

' faund out that the form of Roman satire, that is, hexameter,

wae’ der:ived from Rbi;:thon, but in Horacs, Luokilius was the

 pioneer in satire in' the matter of form.)

674

Quamque === 'turi:at ! and than the host of older 'poéﬁs waé,

auah as Liviua Andronioua. Gneius s Naervius, Pacuvius, Plau‘bus,

. Gaeaﬂms Statiua. ete. 'Senex! ‘ig i‘re.guen‘cly used of 'c;ha

mrly Latin writers.

68,

69,

illes Lucilius,

dilatuss "poaﬁp\qned". 1,04 if he had lived s éerfbury‘iater.‘

(Luailius ﬁied in 103 B.C. ).~ 'f'Dil‘atuaV is better suited to
'fato' than 'delapeus' or any other readmg. Tt means Ty

destiny had poahponed his appearance till our time.

Detereret gibis the same metaphor as 'hmaft:;,&‘z?‘“;? fwould

" use the file on hinself freely.! Then he would have written

tar otherwiae; his verses would be more polished, less |

' roughg he would nct have mixed in Greek and he would avoid

all ’ahings whiah do not make,fov poatic ,perfeetion.

reciderets 'prune', as with the gardner's knife, cutting

- off the trailing vines. Or it may be a metaphor from hhe

surgeion's knife ss in 'immedicabile vulnus ense recidendun!

(Ovid. Met. 1,190).
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~ onne guod ultras that which is in excess and therefore

~spoils e thing = the 'plura tollemdat ofsve 5l.
70, trﬁhéretur: Ydragged 6&'&', 'prolbnged.'»
faciendo: as 'factos' in v, 68, 'perfecting!'.

71, c&pﬁt scaberets of. Varro, 'scabens cai)uﬁ novo partu

poetico?s The rest of the line is imitated by Pers,

Sate 1,106, speaking of compos_ibiéﬁ which has caused no
efforﬁ 'nes demorsos saplt ungues',. This §:8 the sign of
great care inwriting, 'Scabarét*- is a rare word, Luce

ilius himself uses this phrases

' yivos: = 'ad vivum!,'to the quick's Cf. Pers. 5.162.

'erudum == unguem sbrodens?',

roderet uncuis: thus people do who think diligently.

72, £f, From the camplété'd argument in support ‘of his ori‘bio-'.
ism of Lueilius, Horace turns first to a gensral truth end

then to his less worthy aas_ailaﬁta, Hermogenes and his friends,

72, Saspe: a final vowel remaine short beforo following !st?
(see Sate IT. 2,43 and Sat, II. 3.296)3 also before !sc!
(see Sat., I.5.35 and Sat,II.2, 36),

stilum vertass ‘'you should frequently correctt, This exe
pression is uaed'oi‘l erasing the 'writing hoil_a_ the wax tablets

with the 'atilusi which was sometimes made of iron, pointed
at one end for writing end ohigel-»shap:adl at the .othe'r for
making correstions, Cfs CiG. Verr. 2.2,41j !'(Verres) vertit

stilum in tabulis suis's Ideas were put on wax tablets first



sc: tha*s '&hey could 'be corrected anﬁ poliehe;d and ’chen put

"on the papyrua in the permnexrh famq

. itenm: 'belonga to '1egi' 3 of, cicaro's judgmeni: oi‘ the

8.

poems ai‘ Livius An&rbnicus. Tnon digna sunt quae itarnm o

1agantu1" (Bruta 18«1?)- k

Scr'igﬁui'ﬁfm ‘with the ei‘i‘eet of a condition: 'if you h‘ope’ '

o0 ﬁésxai’.“

P S

nogus, e Wz tand in this work aeek a0t the

| applauae of the many, bui; the praisa of the feut, ct,

-~ 75e

mxton Par. Le 7.3e= ’still gcvemn thuu my song, Urania, a

nnd fit audience f.‘ind ghough few;

Vilibua in ludist ; 'in pe‘bty achools** perhapa such Y

B Flavius'a, 1f poetry was ever taught there, or thnse ohea.p

schoola 1:1 the back atreeta mentioned in Epp. 1.2@.;3.8;

Horacé prophesied thia fate i‘ar his bock&. Epp '1.36.19& o

"Hoo quoque -t;e manei: ut pueroa elementa daaentem

Occupe-b axtramia 1n vicis balba seneatus'

- This f‘ate bef’ell his poems tom 'Q,uo‘b atabanh pueri cum

Y totus daeolor esset Flacous et haererst nigro hzligo Har~

oni* (Juv. 7,226!:) Horace did not really dread this, of

uoursg, he .’m merely saying in a humouaus way, tdo not

aim at papularity, dontt try to be one of the best sellers. ’

(Eo M)t N

dictari; refers to the practice of the teacher reading

1066



107,

\out a paasage i‘or the pupil to repeat after him, ons of the

ea.rliest steps i.n education being acourate pronunoia.ticn.

Also poetry to be leagrned was dictated by the teacher and .

taken down by the pupils, due to the scarcity of bookse

76, equitem: the equestriin order, i;e. the educated class,

' The imighté occupied the first fourteen rows in the theatre

7.

‘next to the orchestra which was occupied by the senators

according to the law of Roscius Otho,’ 67 B.C, " 15atis est
,eq;ﬁitém mihi plauderef are understood to be the mrdé of

Arbuscula.

audax;‘v_ 'undismyed' ’b:,r the d'laapproval exprassed by the

crowd, vssd :ln praisa of Arbuseula.

Gontemptis aliiss 'ali others?, an uncommon use of taliusg?

but found even in good prose, G, Liv, 7101 *vulgus
eliud %rueidamt.l‘ : S

‘Arbusculas a *mima' or actress famour about twenty yeers

béi_‘ora this satire was written. Cicero preserved her name;
'Quaeris de Arbusoule, valde placuit's, BShe was hisse,dv

(sxplose) by the goundlings of the pit apparently on one -

| occasibn.v‘ She said, at the time, that she cared nothing

for the rest of the spectators and was satisfied if she

’ pieased the front benches; (the Yemites'), So Horace

says he. only wishes to be read in the better aort of schoola,

where that class of people sends its sons. Bentley suggests

_that the neme may be derived from 'arbuscula', ‘a little

tree! (Quintil, Declam, XIII, 'consitas manibue meis

arbusculasr),
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78 £f, Horace firs{: mentions those about whose opinions
_he is indifferent (v.78-81), then those whose approbatlon
‘he seeks, mnely, the cirele of Maeoenas end the wider cir-
ole of the aristocracy of cul'bure (veB1n87)s |

78. Yen moveats The eonstmcticn is s 'Men moveat eimex Pen~
’tnius, auk crucie’c (illud). quod, eto'e, not as Bentley
wishess TMon moveat, quod cimex Pantilius eut. (men) cruclet,
| quod Demetrius sbsentem vellicet's The activi-by of Pantile '
éius has already besn expressed with tcimex'.

cimexs 'bug?!, or since this is notused by us as & term

| of reproach, we might say,'beest', 'louse', or ‘reptile?,
H: wns used reproachfully for a mean, insidious, disagreoe-
able person, who would backbite his neighbor. Hirshfeluer
says thet Horace oalls this Pantilius fcimex! from his
‘putide et foe&a' gbuse with which he secretly pricked his
advorseries as bugs are wont to prick people whilé sleepinge |
The word is cosrses Hedrian is sald (Philos{:ratus 588)

%o have tolerm‘;e& the a.ttacks of a slenderer oalling them

S "”-V)Aa.'ro.Ko&»ewv.

Pantiliust en m]mawn pefso.n.‘ Estre thinka“his neme is in;
vented fdr iﬁs e{:ymology, Tav TIAA €V , in the sensé'
of 'vellicare's But the neme has been found in Inscriptions
(cvarrp. Tnsors Lote IXe 5277tXe 5925) and so there is no
reason why he has to be conneéted with the Greek words sbove.
Acoording to Cruquius's Scholiast, he was a worthless, of=-

fensive poete
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cruciet: the subject is 'quod vellicet's fShould it
greatly snnoy (me ltha:h)'. 'Cruciet' was chenged to ‘cru-
cier' by same one who did not Imow the construction of the

P&SS&EB.
794 Vellicet: 'should calunniate (slender) me®s
Demetriugt seme as in ve 90 and tsimius'! in ve 18-

80. Fonnius: mentioned in Sete Ie4e2ls Not mentioned else=
vhere in extent Ramen literature. = The Schoiiasts call him
'"Quadratug?, which was a cognamen in the gens Fennia. He
wes e bed poete Hisg poems wore hardly satires, for Horace
{SnteTese21) conbrests his own obscurity with Fannius's
popularity, and expleins it by the fear the people have of
Setires Fennius was a great card with Hermogenes Tigellius,
end a frequent guest at his teble, where they ran down Hor-

ace togethere
Hermopones: Hermogenes Tigellius, seme as in ve 18,

€1, Plotius: Me Plotius Tuoce, one of Vergil's two literary
executors, Varius being the others They edited the Aeneid
after Vergil's deathe

Variuss: LeVarius Rufus; . See eghove on note on Plotlus,
flo was an eplc and tragic poet of notes Swme as in v.t‘&&.‘
Mentionad by Horace more frequently then any other of his
literary friends. |

Maccenas: Ceius Cilnius Maecenes, o Ramen knight and cone



fidexrhial miniater oi‘ Angustus s ohiefly celebrahecl as the

patran oi’ 1ifzemtura and 1earned men, artioularly of \rergil, ‘

. Horace, and ‘E:opertius.

82,

poe*b frieml oi‘ Horace: 'amice Valgi' (Carme. 2.-9;5;).‘ Oi‘ him

Vaig iﬁs‘l -Gy Velgiua Rufus, e poet whoge elegies»ai'e ra=

ferred to and quoted by Servius on Vﬂrg‘ E.. ?.22 and. Aeg, .

11.45?.; The Scholiasts apeak af him as. 8 'Consularisg?, and

the name appears in the Oonsular Fasti, 12 B.c. He wes a

‘ Tibullus says (4,1.180) Walgius, aeterno propior non alter

'Bomerm He was an epic and epigrmmnatic poet, and author

of graxmnatical and rhetorical tr‘eaﬁiﬂas. ‘He is. ranked by
Horace ae a oritio w:l.th Platiub, Varius, Maeaems s and Ver=

gil. erxlyi‘,a gew fmgments of his qompoaitions -ramaim‘

Oc‘bnviua :‘ o na'b Augﬁsﬁus, whom Horacé ﬂ&&ya oall‘a either
anﬂar nr z\uguatua ’ huf; proba‘bly tha poeh an& hﬂ.starian :

whose untﬂ:nely death Vergil 1amenhs (Oatal- 14.): ’Saripta

 quiden tus nos multun mireblmur et te raptum et Romanam

N flebixima historieme® He is called Oci:;‘x.{usa, by §awiué on

ap_timus with 'Fusous®s

|  85¢

Fuéausg Aristiua F\‘;scu‘s, an intimate friend ‘of'ﬁoz}ace. :
Called by Aérbxi on Epp. ':1;10‘ 'scriptbx‘ trégaediamm*, by

Forph. 'comoediamm' Dy ‘both on Sa‘b. 1.9. 61 'gramatieormn

doeizissimus’ but nothing 13 Ikmown of him f.'om other aouroea. .

Viscam -uﬁe‘rquez v__litéféry men, 'Thé‘re is aiéa‘ Viacus

‘Thurinus (again in the ooni?any of Varius) at Nasiedienua?s

1100
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suppar, Sate 2. s.zo, ‘Nothing is known of them besidess The
Seholiasts speak doubtfully,' toptimi poetae?, 'al:li dicun'b ‘

oritleos fuisse'. both con;jeotures from the passage of Hore

%

- Aaefé.'glt is ssid that the father of the two was Vibius ‘Visous,

84,

85,

a rich knight and a friend of bzgustuar

Ainbitione relégata: 'without ﬂa‘ctéry" In this 'senise ,

Taci{ms (Hist. 1.1 .) speake of 'ambitio serigtoris' as ona :
of the enrrupting influences 1n History - the interasted da-
sire to please. Qne of the conmones‘b meanings of 'ambitio'
is a deeﬂ.re to please by pe.ying complimen‘bst cf. cic. Att.
>15.1.2 - 'Brutua noater misit ad me orationem suam pehivitw :
que & me ut ean ne ambitiose corrigerem' Hcrace puts the |
phrase in here becausa the men whose names follow were all
of high rank and social standing and he was afraid he would
bu suspeéﬁed of hoésting. He wante their approbation be~ :

cause they are persons of judgment and taste,

Polli&; same a8 in v 42, |

Messallas M, Valerius Corvinus Messalla, Seme-as in v, 29.

fretre: ' Some say that this refers to Pedius Publicola

in v 28. Others say it is Gellius Publiodia, Kés'sall‘a's“ J
brother by adoption, He w‘ﬁs with Bm‘f;ﬁs and ﬁaﬁé’sm& in Asie
Minor; but 1ei‘t them before the battle of Philippi, e.nd |
joined M. Antonius and co:mnanded the right wing of his S
army at Actium, (Dion. Cass, 47.24), If this is the per-\ -
son to whom Hore.ce‘ alludes, his acquaintance with him be-

gen in Brutus's camp, ~ He was consul in 36 BuCo
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864 gggggg; Le Calpurnius Bibuius; youngest son of thé coﬁ-
;:aul M. Calpurniue Bibulus oolleague of C. Julius Caeaar. 3_..
He was still a boy»when his father died, and his mother . -
foréié married M, Bruﬁus. We'héﬁr of him st.Athens-(and iﬁf~;
~ company with Mossalla, Cios ad Atb, 12.52) in 46 B.C. and
- subsequently at the battle of Philippi with hia stepwfather. .
This will account for hia friandship with Hbraca. after :
”'the battle of Philippi, he attached himaelf to Antonw'who _
..5gppointed-himhcommunder of hia_;leet,and often gent him on .
:'qiﬁiumatiﬁ'ﬁurpobea;' xt'alsdﬂgééms that he wrota'a ﬁaméir :
i bi' M, Brutus (Piuéaiioh, Vit ¥, Bruti 13 and. 28)e *Bibulet
:_should.be fhe'reading hera inatead of 'Biﬁnli' Ths core
"ruption was due to tvos? or Servi‘ which.waa m;staken for
the maatm plura.l instead of the vocative singular as it
;3rea11y ia. Furhharmora. it wﬁuld not be tha plural 'Bibuli"f
_here because tha other thrae sons of‘M. Ualp. Bibulua had

died, it soemsy agd bacauae Horace would hardly aonnaet 8,

'plural (Bibu;i) with 8 aingulgr (Sgﬁf&) héra. -

| Serviz posaibly the sun of 5. Sulpicius Rufua, eansul in
61 B.O. The amorous poems of Ovid mentioqé Serviug =
_Gvid Triat. II 441 « nec sunt minua inproba Servi carminat,
The first nama 'Sarviua ‘soon bacama excluaively borne hy

the bulpioii Bufi and Galbae,

simul his: bogether with these's Hope ‘stmul! igheed es

) prapoaition gaverning 'hia'

candide: Yopen hearted?, !honeét!,:Uaad in 8at.'1.5.41j

[



for ‘.'purely whitets Opposite of *niger's

~ tells a sotry (de Benef, 2,25) of his reconciling Augustus |

Furni:  probably the person with respect to whom Seneca

to his father C. Furnius (friend end correspondent of

Cicero, ad Fam. 10,26,) who had been o Su;iporter’of'--

Antony. He was consul in 17 B,C. when the Saeoular games

. ~were celebrateds In the Euseb.Chron, ooeurs, 'Furni pater

87. |

88, ‘Prudens: 'purposely*. Eorace:\say‘s tif I omit any names,

vet filius clarii oratores hsbentur, quorum filius consul=~

aris ante patrem moritur,

doctos: 'goad critios'without the slur which 'doctns' '

often implies. |

it is not that I forget them's His naming them would bew=

“pome tiresome,

hasor 'these productiona of minet,

» x ‘ . :
sint quali’cnmqnﬁ *such as they are's The subjunctive

is used here because of the indirect discourse. Both the

" indica’c:we and subgunctive, however. are foxmd ai‘tez‘ tquale
ia.c\xmque' Suetonius Auge c. 87, Bt oum hortatur i‘eranda

asso praesentia, qualiacmnque sint: contenti sﬁ.mus hoo Caw

'l:oneh Gzc. de Oratcre 37, 'Quae. qualiscunque in me sunt,

me ipsum poanitat quanta sint'. Ovid and MBFELR1 use the

indicetive in similar inatances. - Some editors rea& 'sunt'

here in the Satire, Perhaps this expression is a reminiu-

cence of Catun. 1, 8f, 'qtﬂdquid hoo libelli, qualemmque.
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e

-_'Adlridéree‘ "be pleasing?s of, Carm. 2.6.15f. 'ille terrarum &

mihi wew angulus ridet' Hora.ca wan‘ba his v‘fritings' ta pleasey '

’ these men whom he mentions - no{: women end men like vmmen. ‘

ape Déteriua g *lees than I hope". Having enumerated sdma

of those ‘wrm he would like to please, ‘.Horacehcw,. by way

of éon{:mst, expresses contempt fcsj.'" Demétrins and Tigellius, -

as being mea.pable of enybhing higher than teaching girls

- Singlng.

80,

Bemetriz Same as in v,7% 'Demetriua, is a Greek name,
‘teathedrae? wers Greck chairs whose u‘se wa.s con”siﬁered efm

feminate at this time and *iubeo plorare! is an evident

ﬁtmnalation of the Greek, KG/\é\! w KAeeLV or oc)i-w

Sé LV and a malediotion of 'fm‘neo velera's The heap -

ing up of Greek referenoea may be significant, aspaoi&lly

J in coxmection with v. EOﬂ"

Tigell‘it geme as in 'm,’s (HBermogenes), Kirchner makes

much;a'f'fthe point that Tigellius whose 'wealﬁh is indicated

“4n Sate 1.2, and 1,3 should be teaching for a living, But

' pérhazis he was not taaahing for living. He may have wanted

“4n this way to get aoquainted with ladies of the upper

orust, This is the last time Tigellius is mentioned, Eve

‘ 1den€iy 'Aagustua has praferre& Horéée'a style of poetry to

9l.

that of Tigellius.

Diseipularum: ‘your lady pupils,' to whom Demetrius and

‘Tigelliua gave musie and singing lessans. Their pupils ’

were chiefly 'mimaet, but some ladies of birth at this time



 learnt singing of professors and it was not counted much

to their praise. The ra'giilar actors at Home as in Greece.
| were menj but the dancing and pantomimic parts were suse .

tained also by women, The 'mimae' were persons of loose

character, Origo was ones also Arbusculé. Macleane says

that Weiland suggeststhat 'discipularum! contalns a foul

.s.nsinua'bion against the mele pupils of these music men..

Hcraca suggesta the unfortunata condition of the schoola.

As in Sat. 1.6.81{. - '!pse mihi custos incorruptissimus

' omnes Circum doctores aderat,! Horace's father himself

took him to school as he did mot dare entrust the eare

of his so‘x{ either to a 'ﬁa‘edagogus" or the teachers, Hen-

drickson thinks that the feminine form, 'discipularum®

; iqﬁsed here to characterize the ai‘feminanoy of the whole

achool of poetry which looked to Cato as head,

~iubeo plorare: with‘ donble mesning, first with reference

92,

to their singing (a drawling out noise) and also a sube

stitute for 'Yvalere iubeo's, The more usual Latin phrases

“are tabeas in malim,' *I in malam orucem’, 'malum tibi

6it,' tpereas', and their Fnglish equivalents are stich

28, 'go hang', tto the mischief with yout'!, U'plague take

you,! *confound . you, '

Some editors take fhaeo! to mean these last remerks, the con=

cluding hit at Demetrius and Tigellius. It is better (as

most editors think) to teke 'haeo' as this satire and |

t1ibello? as the first book of satires. Horase addressed

this line to n tamanuensis', Palmer thinks this line is-

3,1’5.1



épurious sné copied from Propertius (I, puer, ét citus heec aliqua
proPoneﬂ colunmna?t .Prop.‘ 3023423) Ullmen explains the line as |
follows :: 'Go slavé‘ and add these verses (i.e, the whole poem

and specifically the last lines) 4o my book (that they may serve
as an epilogue) vhile I still have the coursge $o back up my in-
sult to Tigellius?t, |

116,



